
  

  

GADNIC
NÁVOD  K  POUŽITÍ

FunSnap Capture 
CM8 stabilizator 
pro telefony
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Návod k použití

Gimbal
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I Úvod

1 Držák telefonu
2 Montážní otvor
3 Tlačítko zoomu
4 Otočné kolečko 

pro zoom
5 Joystick
6 Osa sklopení
7 Indikátor režimu
8 Indikátor stavu 

baterie
9 Tlačítko napájení
10 Spoušť

11 Tlačítko M
12  0,63 cm Spodní otvor
13  Zámek sklopení
14  Motor pro  naklápění
15  Nabíjecí port typu C
16  Motor pro  otáčení
17  Motor pro otáčení
18  Spoušť
19  Otvor pro poutko
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Nabíjení II
Před prvním použitím stabilizátor plně nabijte. Použijte nabíjecí 
adaptér 5 V 2 A a konektor typu C.
Červená kontrolka signalizuje nabíjení a trvale svítící zelená kontrolka 
znamená, že baterie je plně nabitá.

III Rozkládání a skládání
Levou rukou uchopte držák telefonu a pravou rukou rukojeť, poté 
rozložte rameno podle obrázku.

Po použití stabilizátor vypněte. Otočte motor pro nastavení sklonu tak, 
aby svorka na telefon směřovala dolů, poté rameno sklopte dolů, čímž 
umožníte, aby montážní otvor zasunul do zámku a zajistil se.
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VI Kalibrace
1. Rozložte stabilizátor.
2. Podle návodu na lepení na držáku telefonu připevněte telefon k držáku. Ujistěte 
se, že sledovací kamera je dole (u verzí s AI a u telefonů s kamerou vlevo).
3. Upravte polohu telefonu posunutím doleva nebo doprava, abyste dosáhli 
rovnováhy. Pokud se telefon naklání doleva, posuňte jej doprava; pokud se 
naklání doprava, posuňte jej doleva, dokud nebude v rovnováze, jak je 
znázorněno na obrázku.

Stav rovnováhy Nevyvážené Nevyvážené
4. Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund, abyste 
stabilizátor zapnuli. Stabilizátor začne stabilizovat (světlo prvního 
režimu a kontrolka baterie zůstanou svítit).

V. Používání stabilizátoru 

Funkce tlačítek

1. Indikátor režimu
Přepínání  mezi  pěti  režimy: PF, F, L, POV a V.
Příslušný  režim je  označen  kontrolkou.
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2. Tlačítko  přepínání  režimů
Jedním  klepnutím  přepínáte  mezi  funkcemi 
stabilizátoru  (PF,  F,  L,  POV,  V);  dvojitým 
klepnutím  přepínáte  z  pravé  strany  na  levou.

3. Kontrolka  baterie
Zobrazuje  zbývající  úroveň  nabití  baterie:
1OO % – 20 %: Zelená kontrolka baterie svítí 
nepřetržitě.
2O % – O %:  Červená  kontrolka baterie bliká. Nabíjení:
Během  nabíjení:  Červená  kontrolka baterie svítí 
nepřetržitě.
Plně  nabito: Zelená kontrolka baterie svítí
nepřetržitě.

4. Spoušť
Dlouhé stisknutí:  Přepínání  mezi režimem videa a 
režimem fotografie.
Jedno stisknutí:  Pořízení  fotografie nebo
zahájení nahrávání videa v závislosti na
aktuálním režimu. Dvojité kliknutí:  Přepínání
mezi  předním  a zadním fotoaparátem.

5.  Joystick
Ovládá  pohyby  stabilizátoru  v  náklonu  a
natočení.  Dvojitým  klepnutím  na  joystick
přepínáte  mezi  svislou  a  vodorovnou
orientací.
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6. Tlačítko  napájení
Dlouhé  stisknutí  (3  sekundy):  Zapne  nebo  vypne 
stabilizátor.
Jedno stisknutí: Zobrazí stav baterie
stabilizátoru.

7. Otočné  kolečko
Otáčení:  provádí akce  přiblížení  nebo  zaostření.
Jedno stisknutí:  Přepíná  mezi režimy zoomu a 
zaostřování.

   
8. Otvor pro šroub J/4
Pro  připojení  externích  
zařízení.

   9.  Nabíjecí  port  typu  C
Zapojte nabíjecí kabel a nabijte 
stabilizátor.
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10.  Spoušť
Dvojité klepnutí: Vrátí motory stabilizátoru do
výchozí polohy.
Dlouhé stisknutí:  Přepne  do režimu 
uzamčení,  přičemž  se rozsvítí  příslušná 
kontrolka režimu.

11.  Otvor  pro  šňůrku
Pro  připevnění  závěsné  šňůrky.

Používání různých režimů
Po zapnutí se stabilizátor automaticky přepne do režimu PF a mezi režimy 
můžete přepínat pomocí tlačítka M.
Dvojitým kliknutím na joystick přepnete do vertikálního režimu.

1. Režim PF (Panorama Follow)
Po zapnutí se automaticky přepne do režimu PF. Fotoaparát telefonu sleduje 
pohyb stabilizátoru zleva doprava, což je ideální pro záběry při chůzi.

2. Režim F (Dual-Axis Follow)
V režimu F sleduje fotoaparát telefonu pohyby stabilizátoru zleva doprava a 
nahoru a dolů, což je ideální pro zachycování každodenního života nebo 
snímků zaměřených na objekty.

3. Režim L (Lock)
Režim L uzamkne úhel záběru fotoaparátu. Když podržíte spoušť, stabilizátor 
automaticky přepne do tohoto režimu a zůstane uzamčený, dokud spoušť 
neuvolníte. Tento režim slouží k pořizování snímků v pevném směru.

4. Režim POV (sledování ve všech osách)
Fotoaparát telefonu sleduje pohyby stabilizátoru, což je ideální pro kreativní 
snímky.
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5. Režim V (Inception)
Fotoaparát  telefonu  sleduje  pohyby  stabilizátoru.  Joystick  ovládá  
otáčení fotoaparátu,  zatímco  pohyby  typu  „push-pull“  vytvářejí  snové  
vizuální
efekty.

Použití  vestavěného  fotoaparátu telefonu
1. Po správném upevnění  telefonu na stabilizátor jej zapněte.
2.  Otevřete  nastavení Bluetooth ve svém telefonu a vyhledejte 
název zařízení  „CNI8-XXXX“ (jak je  znázorněno  na obrázcích). 
Klepnutím spárujte a  připojte  se.
3.  Po  úspěšném spárování  v nabídce nastavení  Bluetooth telefonu 
můžete pomocí  tlačítka pro pořizování  snímků  na stabilizátoru 
ovládat vestavěný fotoaparát, včetně  pořizování  fotografií, přiblížení  
a přepínání  objektivů.

Poznámka: Po prvním připojení  se Bluetooth automaticky znovu 
připojí,jakmile stabilizátor znovu zapnete.

Funkce  tlačítka  fotoaparátu  podle  značky  telefonu
Značka telefonu  Ovládání Pokyny
Huawei, Xiaomi, Podržte stisknuté 

tlačítko
Otevření jedním 
dotykem

Stiskněte a podržte spoušť

Oppo spouště vestavěný fotoaparát na libovolné obrazovce a otevřete
vestavěný fotoaparát.

Huawei, Xiaomi, Podržte stisknuté 
tlačítko

Přepínání mezi V rozhraní vestavěného 
fotoaparátu

Oppo režimu foto/video stiskněte a podržte tlačítko 
vypnutí
tlačítko spouště a přepínejte mezi
režimem fotografie a videa.

Huawei, Xiaomi, Stiskněte spoušť Pořiďte fotografii 
nebo

Ve vestavěném rozhraní 
fotoaparátu

Oppo
jednou

spustit/zastavit 
nahrávání –

tvář, stiskněte spoušť

jednou jednou pro pořízení fotografie 
nebo spuštění/
zastavit nahrávání.

Huawei, Xiaomi, Otočením 
ovládacího prvku

Ovládání zoomu Pomocí vestavěného fotoaparátu v

Oppo kolečko
a upravte

rozhraní.

iPhone, Samsung,  Stiskněte spoušť – Pořiďte fotografii nebo Ve vestavěném rozhraní 
fotoaparátu jednou
Vivo spustit/zastavit 

nahrávání
tvář, stiskněte jednou spoušť, 
abyste pořídili fotografii nebo 
spustili/zastavili nahrávání.

Funkce

spouště
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Stáhněte si aplikaci Capture 2

Vyhledejte „Capture2“ v obchodě s mobilními aplikacemi nebo 
naskenujte QR kód pomocí svého mobilního telefonu a nainstalujte ji.

„Aplikace Capture 2 vyžaduje iOS 11.0  nebo novější, případně Android 7.0 nebo 
novější.

Postup připojení aplikace Capture 2:

1. Pevně upevněte telefon na stabilizátor a stiskněte a podržte tlačítko 
napájení stabilizátoru po dobu 3 sekund, abyste jej zapnuli.
2. Zapněte Bluetooth na svém telefonu a spusťte aplikaci Capture 2. 
Klepněte na „Hledat“ a připojte se k zařízení s názvem „CA 18“.

Úvod do hlavního rozhraní aplikace
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1. Domů
2. Profesionální nastavení fotoaparátu: AUTO (automatické nastavení), M 
(ruční nastavení)
3. Nastavení rozlišení videa
4. Nastavení zkrášlování
5. Nastavení

„Nastavení fotoaparátu:
Nakonfigurujte blesk, mřížku, poměr stran snímku a citlivost joysticku a nastavte 
rychlost joysticku na Pomalou, Střední nebo Rychlou. Směry zleva doprava a 
shora dolů mění směr ovládání joysticku oproti výchozímu nastavení.

„Parametry aplikace a informace o verzi
{1) Kvalita panoramatického snímku: Nízká, Střední, Vysoká. Týká se kvality pixelů při 
pořizování panoramat. Pokud je výkon vašeho telefonu pomalý, doporučujeme použít nízké 
rozlišení, aby se zvýšila rychlost spojování snímků.
{2} Inicializace snímače: Pokud se stabilizátor pohybuje pomalu, klikněte na toto 
tlačítko pro inicializaci snímače. Po restartu bude fungovat normálně.
{3} Jemné nastavení vodorovné osy: Po spuštění nastavte vodorovnou osu do 
výchozího stavu.
{4) Sledování obličeje při živém vysílání: Kliknutím zapnete sledování obličeje v dalších 
aplikacích pro živé
aplikacích pro živé vysílání.
{5} Verze stabilizátoru: Zobrazuje aktuální verzi firmwaru stabilizátoru. Pokud se před 
číslem verze objeví zpráva „Aktualizovat“, kliknutím aktualizujte firmware stabilizátoru.
{6} Verze Bluetooth: Zobrazuje aktuální verzi firmwaru Bluetooth. Pokud se před 
číslem verze objeví zpráva „Aktualizovat“, kliknutím aktualizujte firmware 
Bluetooth.

6. Stav připojení Bluetooth: Ukazuje, zda je telefon připojen ke stabilizátoru.
7. Úroveň nabití baterie stabilizátoru
8. Úroveň nabití baterie telefonu
9. Svítilna
10. Režim stabilizátoru a aktuální stav
11. Inteligentní sledování

Inteligentní sledování se dělí na sledování obličeje, sledování cíle a sledování lidské 
postavy. Je-li vybráno sledování obličeje, systém automaticky zaměří a bude sledovat 
nejvýraznější obličej v záběru. Je-li vybráno sledování cíle, musíte na obrazovce ručně 
vybrat objekt, který chcete sledovat, načež jej systém zaměří a bude sledovat. Je-li zvoleno 
sledování lidské postavy, systém automaticky rozpozná lidský trup a bude jej sledovat na 
základě výsledků rozpoznání {nemůže se však zaměřit na konkrétní osobu.
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Poznámka: Po rozpoznání obličeje nebo lidské postavy se zobrazí zelený výběrový 
rámeček. Zelený výběrový rámeček se zobrazí také při rozpoznání objektu. Pokud dojde 
ke ztrátě sledovaného objektu, výběrový rámeček zčervená. Chcete-li během sledování 
zastavit sledování cíle, klikněte na ikonu X v pravém horním rohu zeleného rámečku.

12. Rozpoznávání gest
13. Režimy fotografování

Přejetím prstem vyberte různé režimy fotografování.

Panorama: Nabízí režimy 180° panorama, Magic Selfie a 3x3. 180° 
panorama: Pořiďte 5 fotografií, které se spojí dohromady.
„Magic Selfie“: Postupujte podle pokynů aplikace a umístěte objekt do záběru, poté pořiďte 3 
fotografie, které se spojí dohromady.
„Panoráma 3x3: Pořiďte 9 fotografií, které se spojí dohromady.

Fotografie: Pořiďte fotografii.
Video: Běžné nahrávání videa.
Zpomalený záznam: Nabízí záznam videa až v 8násobném zpomaleném režimu.
Časosběr: Rozděleno na statický časosběr a časosběr se sledováním.

*U statického časosběru nastavte interval a dobu trvání v horní části obrazovky a poté 
stiskněte spoušť.

„U časosběrného snímání se sledováním můžete po nastavení intervalu a trvání vybrat až 5 
bodů polohy stabilizátoru (ovládaných joystickem). Po stisknutí tlačítka nahrávání přesune 
stabilizátor gimDal váš telefon do vybraných bodů polohy a pořídí fotografie v pořadí.

14. Spoušť
15. Přepnutí mezi přední a zadní kamerou
16. Album

VI Aktualizace firmwaru
Aktualizace firmwaru lze provádět prostřednictvím aplikace Capture 2. Před aktualizací se 
ujistěte, že má stabilizátor dostatečnou výdrž baterie. Po připojení přes Bluetooth se ujistěte, 
že má aplikace připojení k síti.

Poté v rozhraní aplikace pro pořizování snímků otevřete nabídku nastavení na levé straně, 
vyhledejte položku „Verze stabilizátoru“ a kliknutím na ni spusťte aktualizaci. Průběh 
aktualizace, která obvykle trvá asi 3 minuty, bude znázorněn na ukazateli průběhu.
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Poznámka:
1. Během aktualizace neukončujte aplikaci Capture 2 ani ji 
nepřepínejte do pozadí.
2. Po úspěšné aktualizaci se stabilizátor automaticky vypne. Chcete-li 
jej normálně používat, musíte jej znovu zapnout ručně.
3. Pokud aktualizace selže, restartujte stabilizátor i aplikaci a 
poté stabilizátor znovu připojte přes Bluetooth pomocí aplikace, 
než se o aktualizaci pokusíte znovu.

VII Technické parametry produktu

SpecifikaceFunkce
Hmotnost produktu Standardní verze: 369 g; verze s AI: 380 g 

Rozměry produktu Rozložený:Složený: J 750 746

Hmotnost kompatibilního telefonu 1209–300 g
Šířka 50–90 mmkompatibilního telefonu

Tloušťka kompatibilního telefonu
tloušťka

Mechanické vlastnosti         „Pan osa: 335, Roll osa: 335, Tilt osa: 335 

Lithium-iontová baterieModel baterie
26OOmAh/3,7V18650 Kapacita baterie

Pracovní proud/napětí 2OOmA – 3OOOmA / 3,5 V – 4,2 V 
Životnost baterie Standardní ověření HOH; verze AI F1.

Doba nabíjení Rozsah 
provozních teplot

3–4 h, 
0 °C–45 °C
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VIII Prohlášení o vyloučení odpovědnosti a 
bezpečnostní pokyny

Prohlášení o vyloučení odpovědnosti
Děkujeme, že jste si zakoupili tento stabilizátor pro smartphone.

Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, 
protože se týká vaší bezpečnosti a zákonných práv. Pro správné použití a 
nastavení produktu postupujte podle pokynů v tomto dokumentu. Nedodržení 
těchto pokynů může vést k úrazu vás nebo osob ve vašem okolí, případně k 
poškození stabilizátoru pro smartphone nebo okolních produktů.

Používáním tohoto produktu potvrzujete, že jste si přečetli uživatelskou 
příručku, porozuměli jste, přijali jste a souhlasili jste se všemi podmínkami, 
zejména s prohlášením o vyloučení odpovědnosti a bezpečnostními pokyny. 
Společnost Douying Technology nenese odpovědnost za žádné škody, 
zranění ani právní odpovědnost způsobené
přímým nebo nepřímým nesprávným používáním produktu. Uživatelé 
musí dodržovat všechny bezpečnostní pokyny uvedené v textu.

Bezpečnostní pokyny
1. Stabilizátor pro telefon není vodotěsný. Nevystavujte jej žádné tekutině. 
Nepoužívejte výrobek v deštivém nebo vlhkém prostředí, neponořujte jej do 
vody ani jej nenamočte. Vystavení tekutinám může způsobit korozní 
reakce, samovznícení baterie nebo dokonce výbuchy.

2. V případě požáru jej okamžitě vypněte, abyste předešli vážnému poškození.

3. Používejte výrobek v teplotním rozmezí od 0 °C do 45 °C. Výrobek 
nezahřívejte, protože nadměrné teploty mohou zkrátit jeho životnost.

4. Dbejte na bezpečné používání výrobku. Mechanické nárazy, rozdrcení 
nebo pád těžkých předmětů na výrobek jsou přísně zakázány.

5. Jakékoli rozebírání výrobku je přísně zakázáno. Proražení baterie při 
demontáži může způsobit únik vnitřní kapaliny, požár nebo výbuch.
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6. Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, před uskladněním vybijte baterii 
na zbývající kapacitu 40 % až 65 %. Výrobek neskladujte po úplném vybití 
baterie po delší dobu, protože by mohlo dojít k nadměrnému vybití a 
poškození článků baterie, čímž by se baterie stala nepoužitelnou. Pro 
zachování životnosti baterie se doporučuje baterii každé tři měsíce nabít a 
vybít.

IX. Záruční služby na výrobek
Záruční servis se vztahuje pouze na běžné používání. 
Na příslušenství se záruka nevztahuje.
Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nehodami nebo lidským 
zásahem, vlastní demontáží nebo nesprávným používáním.

Záruka se nevztahuje na následující případy:

1. Porucha nebo poškození způsobené přepravou nebo nakládkou a 
vykládkou po zakoupení výrobku.

2. Jakékoli neautorizované úpravy, demontáž nebo opravy.

3. Poškození výrobku způsobené nehodami nebo subjektivním jednáním, jako 
je vniknutí tekutiny, náraz, nesprávné vstupní napětí, nadměrný tlak nebo 
deformace základní desky.

4. Porucha nebo poškození výrobku způsobené nedodržením pokynů k 
instalaci, používání, údržbě a skladování výrobku.

5. Nepředložení platného a legitimního certifikátu nebo dokladu o 
koupi, případně padělání nebo pozměnění tohoto dokladu.

6. Štítky, sériová čísla zařízení nebo voděodolná a neporušitelná označení 
jsou odtržena nebo pozměněna, čímž se stávají nečitelnými.
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Varování FCC
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 předpisů FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat 
škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí snášet jakékoli přijímané rušení, 
včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.

Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za dodržování předpisů, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k 
provozu zařízení.

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že splňuje limity pro 
digitální zařízení třídy B podle části J5 předpisů FCC. Tyto limity jsou navrženy 
tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných 
prostorech. Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční 
energii a pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může 
způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že k 
rušení
v konkrétní instalaci nevyskytne. Pokud toto zařízení způsobuje rušení příjmu 
rozhlasového nebo televizního vysílání, což lze zjistit vypnutím a zapnutím 
zařízení, doporučuje se uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více 
z následujících opatření:

- Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.

- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

- Připojte zařízení do zásuvky v jiném elektrickém okruhu, než je ten, ke 
kterému je připojen přijímač.

- O pomoc se obraťte na prodejce nebo zkušeného technika specializovaného na 
rozhlas a televizi.

Bylo ověřeno, že zařízení splňuje obecné požadavky na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. Zařízení lze bez omezení používat v podmínkách 
přenosného použití.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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FunSnap-Aufnahme
CM8  Stabilisator  für  Handys

GADNIC
GEBRAUCHSANWEISUNG
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Gebrauchsanweisung

Gimbal
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8  Akku-Statusanzeige

7-  Modus-Anzeige

3  Zoom-Taste

5  Joystick

9.  Ein-/Ausschalter

I.  Einleitung

6  Neigungsachse

4  Drehknopf

1  Handyhalterung

2  Befestigungslöcher

10  Auslöser

für  Zoom

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

14  Neigungsmotor

11  Knopf  M  12  

0,63  cm  Bodenloch

18  Trigger
17  Motor  für  Rotation

15  Typ-C-Ladeanschluss
16  Motor  für  Rotation

13  Neigungssperre

19  Riemenlöcher
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dadurch,  dass  das  Befestigungsloch  in  das  Schloss  einrastet  und  es  sichert.

Nach  Gebrauch  den  Stabilisator  ausschalten.  Den  Neigungsmotor  so  drehen,  dass  die  Telefonklemme  

nach  unten  zeigt,  und  dann  den  Arm  nach  unten  klappen.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Aufladen  II
Bitte  laden  Sie  den  Stabilisator  vor  der  ersten  Verwendung  vollständig  auf.  Verwenden  Sie  dazu

ein  5V  2A  Ladeadapter  und  einen  USB-C-Anschluss.

Eine  rote  Leuchte  signalisiert  den  Ladevorgang,  eine  dauerhaft  leuchtende  grüne  Leuchte  zeigt  an,  dass

der  Akku  vollständig  geladen  ist.

III.  Entfalten  und  Falten

Halten  Sie  die  Handyhalterung  mit  der  linken  Hand  und  den  Griff  mit  der  rechten  Hand  fest  und 

klappen  Sie  dann  den  Arm  wie  abgebildet  aus.
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Die  Modus-  und  Akkuanzeigeleuchte  bleibt  an.
Der  Stabilisator  beginnt  sich  zu  stabilisieren  (das  Licht  des  ersten

Balance-Status:  Unausgeglichen  4.  Halten  Sie  

den  Netzschalter  3  Sekunden  lang  gedrückt,  um

Unausgewogen

Umschalten  zwischen  fünf  Modi:  PF,  F,  L,  POV  und  V.

Der  jeweilige  Modus  wird  durch  eine  Kontrollleuchte  angezeigt.

V.  Verwendung  des  Stabilisators

Tastenfunktionen

1.  Modusanzeige

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

VI  Kalibrierung
1. Klappen  Sie  den  Stabilisator  aus.

2.  Befolgen  Sie  die  Klebeanweisungen  auf  der  Handyhalterung,  um  Ihr  Handy  an  der  Halterung  zu  befestigen.  Achten  Sie  darauf,

dass  sich  die  Tracking-Kamera  unten  befindet  (bei  KI-Versionen  und  Handys  mit  Kamera  links).

3.  Passen  Sie  die  Position  des  Telefons  an,  indem  Sie  es  nach  links  oder  rechts  schieben,  um  das  Gleichgewicht  herzustellen.

Neigt  sich  das  Telefon  nach  links,  schieben  Sie  es  nach  rechts;  neigt  es  sich  nach  rechts,  schieben  Sie  es  nach  links,  bis  es,  wie 

in  der  Abbildung  gezeigt,  im  Gleichgewicht  ist.
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5.  Der  Joystick  

steuert  die  Neigungs-  und  Rollbewegungen  des  

Stabilisators.  Durch  Doppeltippen  auf  den  Joystick  

kann  zwischen  Hoch-  und  Querformat  gewechselt  
werden.

2.  Modus-Umschalttaste:  Einmaliges  Tippen  zum  

Umschalten  zwischen  den  Gimbal-Funktionen  (PF,  F,  L,  

POV,  V);  zweimaliges  Tippen  zum  Umschalten  von  

rechts  nach  links.

3.  Die  Batterieanzeigeleuchte  zeigt  

den  verbleibenden  Ladezustand  der  Batterie  an:  100  
%  -  20  %:  Die  grüne  Batterieanzeigeleuchte  leuchtet  

dauerhaft.

Einmal  tippen:  Je  nach  aktuellem  Modus  ein  Foto  
aufnehmen  oder  eine  Videoaufnahme  starten.  
Doppeltippen:  Zwischen  Vorder-  und  Rückkamera  
wechseln.

Vollständig  geladen:  Die  grüne  Batterieleuchte  

leuchtet  dauerhaft.

20  %  –  0  %:  Die  rote  Akkuanzeige  blinkt.  Ladevorgang:  Während  
des  Ladevorgangs  leuchtet  die  rote  Akkuanzeige  dauerhaft.

4.  Auslöser  
lange  drücken:  Wechselt  zwischen  Videomodus  und  Fotomodus.
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7.  Drehrad:  Drehen:  
Führt  Zoom-  oder  Fokussierungsaktionen  durch.

6.  Ein- /Ausschalter  Langes  

Drücken  (3  Sekunden):  Schaltet  den  Stabilisator  ein  oder  
aus.

9.  Typ-C-Ladeanschluss  Schließen  

Sie  das  Ladekabel  an  und  laden  Sie  den  
Stabilisator  auf.

Einmaliges  Drücken:  Zeigt  den  Batteriestatus  

des  Stabilisators  an.

8.  J/4-Schraubloch  zum  
Anschluss  externer  
Geräte.

Einmaliges  Drücken:  Wechselt  zwischen  Zoom-  und  
Fokusmodus.
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Nach  dem  Einschalten  schaltet  der  Stabilisator  automatisch  in  den  PF-Modus.  Zwischen  den  Modi  kann  mit  

der  M-Taste  umgeschaltet  werden.

3.  L  (Sperr-)Modus

Die  Kamera  des  Telefons  verfolgt  die  Bewegungen  des  Stabilisators,  was  ideal  für  kreative  Aufnahmen  ist.

Der  L-Modus  fixiert  den  Bildwinkel  der  Kamera.  Wenn  Sie  den  Auslöser  gedrückt  halten,  schaltet  der  Bildstabilisator  

automatisch  in  diesen  Modus  und  bleibt  fixiert,  bis  Sie  den  Auslöser  loslassen.  Dieser  Modus  dient  zum  

Fotografieren  in  einer  festen  Richtung.

Doppelklicken  Sie  auf  den  Joystick,  um  in  den  Vertikalmodus  zu  wechseln.

2.  Modus  F  (Zweiachsige  Folgebewegung)

Im  F-Modus  folgt  die  Kamera  des  Telefons  den  Bewegungen  des  Stabilisators  von  links  nach  rechts  und  von  oben  

nach  unten,  was  ideal  ist,  um  Alltagsszenen  oder  Aufnahmen  mit  Fokus  auf  Objekte  festzuhalten.

10.  
Doppeltippen :  Bringt  die  Stabilisatormotoren  in  
ihre  Ausgangsposition  zurück.

11.  Öse  für  Trageband  Zum  
Anbringen  eines  Tragebandes.

1.  PF-Modus  (Panorama-Folgemodus)

4.  POV-Modus  (Alle-Achsen-Verfolgung)

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Langes  Drücken:  Schaltet  in  den  Sperrmodus,  
und  die  entsprechende  Modusanzeige  leuchtet  auf.

Beim  Einschalten  wechselt  es  automatisch  in  den  PF-Modus.  Die  Handykamera  folgt  der  
Bewegung  des  Stabilisators  von  links  nach  rechts,  was  ideal  für  Aufnahmen  im  Gehen  ist.

Verwendung  verschiedener  Modi
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Anweisungen

Kamera  einmal

Ein-Tasten-Öffnung

Foto-/Videomodus

Huawei,  Xiaomi,

Aufnahme  stoppen.

Oppo

Oppo

Funktion

Huawei,  Xiaomi, Wechseln  zwischenHalten  Sie  die  Taste  

gedrückt

abschalten

Aufnahme  starten/
stoppen

einmal

die  Taste  gedrückt  halten

Rad

Drücken  und  halten  Sie  den  AuslöserHuawei,  Xiaomi,

Live

auslösen

Drücken  Sie  einmal  

den  Auslöser.

Drücken  Sie  einmal  auf  den  Auslöser,  

um  ein  Foto  aufzunehmen  oder  die  

Aufnahme  zu  starten/stoppen.

In  der  integrierten  Schnittstelle

In  der  integrierten  Schnittstelle

Huawei,  Xiaomi,

Gesicht,  Auslöser  drücken

Oppo

Zoomsteuerung  und  

-anpassung

auslösen

integrierte  Kamera  auf  jedem  Bildschirm  und  offen

einmal  ein  Foto  machen  oder  starten/

iPhone,  Samsung,  Auslöser  drücken  –  Foto  aufnehmen  oder  in  der  integrierten  Benutzeroberfläche

Kamera

Durch  Drehen

Foto-  und  Videomodus.

Mach  ein  Foto  oder

Halten  Sie  die  Taste  

gedrückt

Kamera

Auslöser  und  Schalter  zwischen

Schnittstelle.

Steuerelement

Oppo

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Handymarke Kontrolle

Start/Stopp
Aufnahme  –

Kameratastenfunktion  je  nach  Telefonmarke

Verwendung  der  eingebauten  Kamera  in

eingebaute  Kamera.

3.  Nach  erfolgreicher  Kopplung  im  Bluetooth-Einstellungsmenü  des  Telefons  können  Sie  
die  Fototaste  am  Stabilisator  verwenden ,  um  die  integrierte  Kamera  zu  steuern,  
einschließlich  Fotografieren  und  Zoomen.

2.  Öffnen  Sie  die  Bluetooth-Einstellungen  auf  Ihrem  Telefon  und  suchen  Sie  nach  
dem  Gerätenamen  „CNI8-XXXX“  (wie  in  den  Bildern  gezeigt).

1.  Nachdem  Sie  das  Telefon  ordnungsgemäß  am  Stabilisator  befestigt  haben,  schalten  Sie  es  ein.

Zum  Koppeln  und  Verbinden  tippen.

und  Objektivwechsel.

Hinweis:  Nach  der  ersten  Verbindung  wird  die  Bluetooth-Verbindung  automatisch  
wiederhergestellt,  sobald  Sie  den  Stabilisator  wieder  einschalten.

5.  V-Modus  (Inception)
Die  Kamera  des  Telefons  verfolgt  die  Bewegungen  des  Stabilisators.  Die  Joystick-Steuerung
Die  Drehung  der  Kamera  in  Verbindung  mit  Schiebe-  und  Ziehbewegungen  erzeugt  verträumte  Bilder
visuell

Auswirkungen.

Mit  der  integrierten  Kamera  Ihres  Telefons
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2.  Schalten  Sie  Bluetooth  auf  Ihrem  Telefon  ein  und  starten  Sie  die  Capture  2-App.

Um  Capture  2  anzuschließen:

1.  Befestigen  Sie  Ihr  Telefon  fest  am  Stabilisator  und  halten  Sie  den  Ein-/Ausschalter  
des  Stabilisators  3  Sekunden  lang  gedrückt,  um  ihn  einzuschalten.

Klicken  Sie  auf  „Suchen“  und  verbinden  Sie  sich  mit  dem  Gerät  mit  dem  Namen  „CA  18“.

„Capture  2  benötigt  iOS  11.0  oder  höher  bzw.  Android  7.0  oder  höher.“

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Einführung  in  die  Hauptanwendungsschnittstelle

Laden  Sie  die  Capture  2-App  herunter.

Suchen  Sie  im  App  Store  Ihres  Mobiltelefons  nach  „Capture2“  oder
scannen  Sie  den  QR-Code  mit  Ihrem  Mobiltelefon,  um  die  App  zu  installieren.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



"Kameraeinstellungen:

Live-Streaming-Anwendungen.

{5}  Stabilisatorversion:  Zeigt  die  aktuelle  Firmwareversion  des  Stabilisators  an.  Wenn  vor  der  Versionsnummer  die  

Meldung  „Aktualisieren“  erscheint,  klicken  Sie  darauf,  um  die  Stabilisator-Firmware  zu  aktualisieren.

Es  erscheint  eine  Meldung  „Aktualisieren“  mit  der  Versionsnummer.  Klicken  Sie  darauf,  um  die  Bluetooth-Firmware  
zu  aktualisieren.

{2}  Sensorinitialisierung:  Falls  sich  der  Stabilisator  langsam  bewegt,  klicken  Sie  auf  diese  Schaltfläche,  um  den  

Sensor  zu  initialisieren.  Nach  einem  Neustart  funktioniert  er  wieder  normal.

Konfigurieren  Sie  Blitzlicht,  Raster,  Seitenverhältnis  und  Joystick-Empfindlichkeit  und  stellen  Sie  die  Joystick-

Geschwindigkeit  auf  Langsam,  Mittel  oder  Schnell  ein.  Die  Richtungen  Links-Rechts  und  Oben-Unten  ändern  

die  Joystick-Steuerungsrichtung  gegenüber  der  Standardeinstellung.

„Anwendungsparameter  und  Versionsinformationen“

{3}  Feinabstimmung  der  horizontalen  Achse:  Nach  dem  Start  sollte  die  horizontale  Achse  auf  den  Standardzustand  

zurückgesetzt  werden.

{6}  Bluetooth-Version:  Zeigt  die  aktuelle  Bluetooth-Firmware-Version  an.  Wenn  Sie  zuvor

(manuelle  Einstellung)

Die  intelligente  Verfolgung  ist  in  Gesichtserkennung,  Zielverfolgung  und  Personenerkennung  unterteilt.  Bei  Auswahl  
der  Gesichtserkennung  fokussiert  und  verfolgt  das  System  automatisch  das  markanteste  Gesicht  im  Bild.  Bei  Auswahl  
der  Zielverfolgung  müssen  Sie  das  Gesicht  auf  dem  Bildschirm  manuell  auswählen.

{1}  Panorama-Bildqualität:  Niedrig,  Mittel,  Hoch.  Bezieht  sich  auf  die  Pixelqualität  bei

Panoramaaufnahmen  erstellen.  Falls  Ihr  Smartphone  langsam  ist,  empfehlen  wir  die  Verwendung  einer  niedrigen  Auflösung,  

um  die  Geschwindigkeit  des  Zusammenfügens  der  Bilder  zu  erhöhen.

Wählen  Sie  das  Objekt  aus,  das  Sie  verfolgen  möchten.  Das  System  fokussiert  und  verfolgt  es.  Wenn  die  Verfolgung  des  
menschlichen  Körpers  ausgewählt  ist,  erkennt  das  System  automatisch  den  menschlichen  Oberkörper  und  verfolgt  ihn  
anhand  der  Erkennungsergebnisse  (es  kann  sich  jedoch  nicht  auf  eine  bestimmte  Person  konzentrieren).

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

3.  Videoauflösungseinstellungen

2.  Professionelle  Kameraeinstellungen:  AUTO  (automatische  Einstellung),  M

8.  Akkustand  des  Telefons

4.  Verschönerungseinstellungen

5.  Einstellungen

1.  Zuhause

9.  Taschenlampe

6.  Bluetooth-Verbindungsstatus:  Zeigt  an,  ob  das  Telefon  mit  dem  Stabilisator  verbunden  ist.
7.  Ladezustand  der  Stabilisatorbatterie

{4}  Gesichtserkennung  während  der  Live-Übertragung:  Klicken  Sie  hier,  um  die  Gesichtserkennung  in  anderen  Bereichen  zu  aktivieren.

Anwendungen  für  Live

11.  Intelligente  Nachverfolgung

10.  Stabilisatormodus  und  aktueller  Status

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

16.  Album

13.  Aufnahmemodi
12.  Gestenerkennung

14.  Auslöser
15.  Zwischen  Front-  und  Rückkamera  umschalten

dass  die  Anwendung  über  eine  Netzwerkverbindung  verfügt.

Hinweis:  Wenn  ein  Gesicht  oder  eine  menschliche  Gestalt  erkannt  wird,  erscheint  ein  grünes  Auswahlfeld.

Das  Update,  das  in  der  Regel  etwa  3  Minuten  dauert,  wird  in  der  Fortschrittsanzeige  angezeigt.

„Magisches  Selfie“:  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  der  App,  um  Ihr  Motiv  im  Bildausschnitt  zu  positionieren.  Anschließend  werden  3  

Fotos  aufgenommen,  die  zusammengefügt  werden.

„3x3  Panorama:  Machen  Sie  9  Fotos,  die  anschließend  zusammengefügt  werden.“

Panorama:  Bietet  180°-Panorama-,  Magic-Selfie-  und  3x3-Modi.  180°-Panorama:  Nehmen  

Sie  5  Fotos  auf,  die  anschließend  zu  einem  Bild  zusammengesetzt  werden.

Suchen  Sie  den  Eintrag  „Stabilisatorversion“  und  klicken  Sie  darauf,  um  das  Update  zu  starten.  Fortschritt

Öffnen  Sie  anschließend  in  der  Benutzeroberfläche  der  Bildaufnahme-App  das  Einstellungsmenü  auf  der  linken  Seite.

Zeitraffer:  Unterteilt  in  statischen  Zeitraffer  und  Zeitraffer  mit  Bewegungsverfolgung.

„Für  Zeitrafferaufnahmen  können  Sie  nach  Festlegung  von  Intervall  und  Dauer  bis  zu  5  Gimbal-Positionspunkte  (gesteuert  über  den  

Joystick)  auswählen.  Wenn  Sie  die  Aufnahmetaste  drücken,  bewegt  sich  der  Gimbal.“

Firmware-Updates  können  über  die  Capture  2-App  durchgeführt  werden.  Stellen  Sie  vor  dem  Update  sicher,  dass  der  Gimbal  

über  ausreichend  Akkuladung  verfügt.  Nach  der  Bluetooth-Verbindung  stellen  Sie  sicher,  dass…

*Für  statische  Zeitrafferaufnahmen  stellen  Sie  das  Intervall  und  die  Dauer  oben  auf  dem  Bildschirm  ein  und  drücken  Sie  

dann  den  Auslöser.

Durch  Wischen  können  Sie  verschiedene  Aufnahmemodi  auswählen.

Foto:  Mach  ein  Foto.

Zeitlupenaufnahme:  Bietet  Videoaufnahmen  in  bis  zu  8-facher  Zeitlupe.

Ein  grüner  Auswahlrahmen  erscheint,  sobald  ein  Objekt  erkannt  wird.  Geht  das  verfolgte  Objekt  verloren,  färbt  sich  der  Rahmen  

rot.  Um  die  Verfolgung  eines  Ziels  zu  beenden,  klicken  Sie  auf  das  X-Symbol  in  der  oberen  rechten  Ecke  des  grünen  Rahmens.

Video:  Regelmäßige  Videoaufzeichnung.

gim  stabilizer  Platzieren  Sie  Ihr  Telefon  an  ausgewählten  Positionen  und  machen  Sie  nacheinander  Fotos.

VI  Firmware-Update
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„Schwenkachse:  335,  Rollachse:  335,  Neigungsachse:  335“

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

50–90  mm

Kompatible  Telefondicke

Produktgewicht

Produktabmessungen

2600  mAh/3,7  V

Ladezeit  
Betriebstemperaturbereich

Kompatibles  Telefongewicht,  

kompatible  Telefonbreite

Betriebsstrom/-spannung  

Batterielebensdauer

Funktion

Dicke

3–4  Stunden,

Lithium-Ionen-Batterie

200mA  –  3000mA /  3,5V  –  4,2V  Standard  

HOH  -Verifizierung ;  AI-  Version  F1.

Spezifikationen

Batteriemodell

Zusammengefaltet:  J  750  746  Ausgefaltet:

18650  Akkukapazität

Mechanische  Eigenschaften

0  °C–45  °C

Standardversion:  369  g;  KI-Version:  380  g

1209–300  g

Notiz:

1. Beenden  oder  schließen  Sie  Capture  2  während  des  Updates  nicht.
Nicht  in  den  Hintergrund  wechseln.

2.  Nach  erfolgreichem  Update  schaltet  sich  der  Stabilisator  automatisch  aus.  Wenn  Sie  möchten,

Um  es  normal  nutzen  zu  können,  müssen  Sie  es  manuell  wieder  einschalten.

3.  Falls  das  Update  fehlschlägt,  starten  Sie  den  Stabilisator  und  die  Anwendung  neu.

Verbinden  Sie  den  Stabilisator  anschließend  mithilfe  der  App  wieder  via  Bluetooth.
bevor  Sie  das  Update  erneut  versuchen.

VII.  Technische  Produktparameter
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Sicherheitshinweise

2.  Im  Brandfall  sofort  ausschalten,  um  größeren  Schaden  zu  verhindern.

4.  Bitte  achten  Sie  auf  die  sichere  Verwendung  des  Produkts.  Mechanische  Einwirkungen,  Quetschungen  

oder  das  Fallenlassen  schwerer  Gegenstände  auf  das  Produkt  sind  strengstens  verboten.

Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht  in  regnerischer  oder  feuchter  Umgebung,  tauchen  Sie  es  nicht  in  

Wasser  ein  und  lassen  Sie  es  nicht  einweichen.  Der  Kontakt  mit  Flüssigkeiten  kann  

Korrosionsreaktionen,  Selbstentzündung  der  Batterie  oder  sogar  Explosionen  verursachen.

5.  Jegliche  Demontage  des  Produkts  ist  strengstens  verboten.  Eine  Beschädigung  des  Akkus  

während  der  Demontage  kann  zum  Austreten  von  Flüssigkeit,  zu  Bränden  oder  Explosionen  führen.

1.  Der  Telefonstabilisator  ist  nicht  wasserdicht.  Setzen  Sie  ihn  keiner  Flüssigkeit  aus.

3.  Verwenden  Sie  das  Produkt  in  einem  Temperaturbereich  von  0  °C  bis  45  °C.  Erhitzen  Sie  

das  Produkt  nicht,  da  zu  hohe  Temperaturen  seine  Lebensdauer  verkürzen  können.

VIII  Haftungsausschluss  und
Sicherheitsanweisungen

Haftungsausschluss

Vielen  Dank  für  den  Kauf  dieses  Smartphone-Stabilisators.

Bitte  lesen  Sie  dieses  Dokument  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden,  da  es  Ihre 

Sicherheit  und  Ihre  Rechte  betrifft.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  in  diesem  Dokument,  um  das  Produkt 

korrekt  zu  verwenden  und  einzurichten.  Die  Nichtbeachtung  dieser  Anweisungen  kann  zu  Verletzungen  bei

Ihnen  oder  anderen  Personen  in  Ihrer  Umgebung  oder  zu  Schäden  am  Smartphone-Stabilisator  oder  an 

umliegenden  Produkten  führen.

Mit  der  Verwendung  dieses  Produkts  bestätigen  Sie,  dass  Sie  die  Bedienungsanleitung  gelesen,

verstanden  und  alle  Bedingungen,  insbesondere  den  Haftungsausschluss  und  die  Sicherheitshinweise,

akzeptiert  haben.

Douying  Technology  übernimmt  keine  Haftung  für  Schäden,  Verletzungen  oder  rechtliche 

Verbindlichkeiten,  die  durch

Direkter  oder  indirekter  Missbrauch  des  Produkts.  Benutzer  müssen  alle  im  Text  enthaltenen 

Sicherheitshinweise  befolgen.
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5.  Fehlende  Vorlage  eines  gültigen  und  rechtmäßigen  Zertifikats  oder  
Kaufbelegs  oder  Fälschung  oder  Verfälschung  eines  solchen  Dokuments.

1.  Mängel  oder  Schäden,  die  durch  Transport  oder  Be-  und  Entladung  nach  dem  
Kauf  des  Produkts  verursacht  werden.

3.  Produktschäden,  die  durch  Unfälle  oder  subjektive  Handlungen  verursacht  wurden,  wie  z.  
B.  Eindringen  von  Flüssigkeiten,  Stöße,  falsche  Eingangsspannung,  übermäßiger  Druck  
oder  Verformung  der  Hauptplatine.

4.  Produktfehler  oder  Schäden,  die  durch  Nichtbeachtung  der  Anweisungen  für  Installation,  

Verwendung,  Wartung  und  Lagerung  des  Produkts  verursacht  wurden.

Zubehör  ist  nicht  von  der  Garantie  abgedeckt.

Die  Garantieleistungen  gelten  nur  bei  normalem  Gebrauch.

Die  Garantie  gilt  nicht  in  folgenden  Fällen:

6.  Etiketten,  Geräteseriennummern  oder  wasser-  und  manipulationssichere  Kennzeichnungen  

werden  entfernt  oder  verändert,  sodass  sie  unleserlich  werden.

6.  Wenn  das  Produkt  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  entladen  Sie  den  Akku  vor  der  
Lagerung  auf  40  %  bis  65  %  seiner  Restkapazität.  Lagern  Sie  das  Produkt  nicht  über  
längere  Zeit,  nachdem  der  Akku  vollständig  entladen  ist,  da  dies  zu  einer  
Tiefentladung  und  Beschädigung  der  Akkuzellen  führen  und  den  Akku  unbrauchbar  
machen  kann.  Um  die  Lebensdauer  des  Akkus  zu  erhalten,  wird  empfohlen,  ihn  alle  drei  
Monate  zu  laden  und  zu  entladen.

IX.  Produktgarantieleistungen

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

2.  Jegliche  nicht  autorisierte  Modifikationen,  Demontage  oder  Reparaturen.

Die  Garantie  deckt  keine  Schäden  ab,  die  durch  Unfälle  oder  menschliches  Versagen  verursacht  wurden.

Manipulation,  Selbstzerlegung  oder  unsachgemäße  Verwendung.
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FCC-Warnung

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei

Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen,

schädliche  Störungen  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,

einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  die  Einhaltung  der
Vorschriften  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  zum  Verlust  der  Berechtigung  des  Benutzers

zum  Betrieb  des  Geräts  führen.

Hinweis:  Dieses  Gerät  wurde  geprüft  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  Klasse
B  gemäß  Teil  J5  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor 
schädlichen  Störungen  in  Wohngebieten  gewährleisten.  Dieses  Gerät  erzeugt,  verwendet  und  kann 
Hochfrequenzenergie  abstrahlen.  Bei  nicht  vorschriftsmäßiger  Installation  und  Verwendung  kann  es  zu 
Störungen  des  Funkverkehrs  kommen.  Es  kann  jedoch  nicht  garantiert  werden,  dass  keine
Störungen  auftreten.

In  einer  bestimmten  Installation  dürfen  keine  Störungen  auftreten.  Sollte  dieses  Gerät  jedoch  Störungen 
beim  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursachen  (was  durch  Ein-  und  Ausschalten  des  Geräts  festgestellt 
werden  kann),  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden 
Maßnahmen  zu  beheben:

- Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  Ort  aufstellen.

- Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Gerät  und  Empfänger.

-  Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als  der,  an
dem  der  Empfänger  angeschlossen  ist.

Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen,  auf ...  spezialisierten  Techniker.

Radio  und  Fernsehen.

Es  wurde  überprüft,  ob  das  Gerät  die  allgemeinen  Expositionsanforderungen  erfüllt.

Hochfrequenzstrahlung.  Das  Gerät  kann  unter  bestimmten  Bedingungen  uneingeschränkt  verwendet  werden.

Tragbare  Nutzung.

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft  sro
Kovanecka  2390/1a

190  00  Prag  9

Tschechische  Republik

www.sunnysoft.cz
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FunSnap  Capture
CM8  stabilizátor  
telefonokhoz

GADNIC
HASZNÁLATI  UTASÍTÁS
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Használati  utasítás

Gimbal
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8  Akkumulátor  
állapotjelzője

7  Módjelző

3  Nagyítás  gomb

5  Joystick

9  Bekapcsológomb

I.  Bevezetés

6  Dönthető  tengely

4  Forgatógomb

1  telefontartó
2  Rögzítőfurat

10  Trigger

zoomoláshoz
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14  Billenőmotor

11  gomb  M  12  

0,63  cm  Alsó  lyuk

18  Trigger
17  Forgatómotor

15  C  típusú  töltőport
16  Forgatómotor

13  Billenőzár

19  Pántlyuk
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lehetővé  téve  a  rögzítőfurat  számára,  hogy  a  zár  beakadjon  és  rögzüljön.

Használat  után  kapcsolja  ki  a  stabilizátort.  Fordítsa  el  a  dönthető  motort  úgy,  hogy  
a  telefonrögzítő  lefelé  nézzen,  majd  hajtsa  le  a  kart.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Töltés  II
Kérjük,  első  használat  előtt  töltse  fel  teljesen  a  stabilizátort.  Használjon  5V
2A  töltőadaptert  és  C  típusú  csatlakozót.
A  piros  fény  a  töltést,  a  folyamatos  zöld  fény  pedig  a  teljesen  feltöltött  akkumulátort
jelzi.

III  Kibontás  és  összecsukás
Fogja  meg  a  telefontartót  a  bal,  a  fogantyút  pedig  a  jobb  kezével,  majd  hajtsa
ki  a  kart  az  ábrán  látható  módon.
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(az  üzemmód  és  az  akkumulátor  jelzőfénye  továbbra  is  világít).
A  stabilizátor  stabilizálódni  kezd  (az  első  jelzőfénye

Balansz  állapota  Kiegyensúlyozatlan  4.  

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  bekapcsológombot  3  másodpercig  a

Kiegyensúlyozatlan

Öt  mód  közötti  váltás:  PF,  F,  L,  POV  és  V.
Az  adott  üzemmódot  egy  jelzőfény  jelzi.

V.  A  stabilizátor  használata

Gombfunkciók

2.  Kövesd  a  telefontartón  található  öntapadós  utasításokat  a  telefon  rögzítéséhez.  Győződj  meg  róla,  hogy  a  követőkamera  
alul  van  (balra  a  mesterséges  intelligenciával  hajtott  verziók  és  a  kamerával  rendelkező  telefonok  esetében).

1.  Hajtsa  ki  a  stabilizátort.

3.  Állítsa  be  a  telefon  helyzetét  balra  vagy  jobbra  csúsztatással  az  egyensúly  eléréséhez.  Ha  a  telefon  balra  dől,  
csúsztassa  jobbra;  ha  jobbra  dől,  csúsztassa  balra,  amíg  kiegyensúlyozott  nem  lesz,  ahogy  a  képen  látható.

1.  Módjelző
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3.  Akkumulátor  jelzőfénye  Az  
akkumulátor  fennmaradó  töltöttségi  szintjét  
mutatja:  100%  -  20%:  A  zöld  akkumulátor  jelzőfény  
folyamatosan  világít.

2.  Módváltó  gomb  Egyetlen  érintéssel  válthat  a  
gimbal  funkciói  (PF,  F,  L,  POV,  V)  között;  dupla  érintéssel  
válthat  jobbról  balra.

5.  Joystick  A  
stabilizátor  dőlésszögét  és  gördülését  vezérli.  A  
joystickra  duplán  koppintva  válthat  portré  és  fekvő  
tájolás  között.

Egyetlen  koppintás:  Fénykép  készítése  vagy  
videófelvétel  indítása  az  aktuális  módtól  
függően.  Dupla  koppintás:  Váltás  az  elülső  és  a  
hátsó  kamera  között.

Teljesen  feltöltve:  A  zöld  akkumulátorjelző  fény  
folyamatosan  világít.

2O%  –  O%:  A  piros  akkumulátorjelző  fény  villog.  Töltés:  
Töltés  közben:  A  piros  akkumulátorjelző  fény  
folyamatosan  világít.

4.  Exponáló  
gomb  Hosszan  megnyomva:  Váltás  videó  és  fotó  mód  
között.
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Egyetlen  megnyomás:  Megjeleníti  a  stabilizátor  
akkumulátorának  állapotát.

6.  Bekapcsológomb  Hosszan  
megnyomva  (3  másodperc):  Be-  vagy  kikapcsolja  a  
stabilizátort .

9.  C  típusú  töltőport  Csatlakoztassa  
a  töltőkábelt,  és  töltse  fel  a  stabilizátort.

7.  Forgatókerék  
Forgatás:  zoom  vagy  fókuszálás  műveletek  végrehajtása.

8.  J/4-es  csavarlyuk  Külső  
eszközök  csatlakoztatásához.

Egyetlen  megnyomás:  Váltás  a  zoom  és  a  fókusz  módok  
között.
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Különböző  módok  használata

Kattintson  duplán  a  joystickra  a  függőleges  módba  váltáshoz.

A  telefon  kamerája  követi  a  stabilizátor  mozgását,  ami  ideális  a  kreatív  felvételek  
készítéséhez.

2.  F  mód  (kéttengelyes  követés)

3.  L  (Zárolás)  mód
Az  L  mód  rögzíti  a  kamera  látószögét.  Amikor  lenyomva  tartja  az  exponálógombot,  a  
stabilizátor  automatikusan  ebbe  a  módba  vált,  és  rögzített  marad,  amíg  el  nem  
engedi  az  exponálógombot.  Ez  a  mód  rögzített  irányú  képek  készítésére  szolgál.

Bekapcsolás  után  a  stabilizátor  automatikusan  PF  módba  kapcsol,  és  az  M  gombbal  
válthat  az  üzemmódok  között.

F  módban  a  telefon  kamerája  követi  a  stabilizátor  mozgását  balról  jobbra,  valamint  fel  
és  le,  ami  ideális  a  mindennapi  élet  megörökítéséhez  vagy  tárgyakra  fókuszált  
felvételekhez.

1.  PF  (Panorámakövetés)  mód

4.  POV  mód  (minden  tengely  követése)

Bekapcsoláskor  automatikusan  PF  módba  vált.  A  telefon  kamerája  balról  jobbra  
követi  a  stabilizátor  mozgását,  ami  ideális  gyaloglás  közbeni  felvételekhez.

11.  Zsinórnyílás  
Függőzsinór  rögzítésére.
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10.  Dupla
érintés :  Visszaállítja  a  stabilizátor  motorokat
alaphelyzetükbe.
Hosszan  megnyomva:  Zárolt  módba  vált,  és  a
megfelelő  mód  jelzőfénye  világítani  kezd.
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hatások.
vizuális

A  telefon  kamerája  követi  a  stabilizátor  mozgását.  A  joystick  vezérli
a  kamera  forgatása ,  miközben  a  toló-húzó  mozdulatok  álomszerűvé  teszik  a  környezetet

5.  V  mód  (kezdet)

A  telefon  beépített  kamerájának  használata

Utasítás

ravaszt

Huawei,  Xiaomi,

leállítás

egyszer  a  fénykép  elkészítéséhez  
vagy  az  indításhoz/

iPhone,  Samsung,  Nyomja  meg  az  exponálógombot  –  Készítsen  fényképet  vagy  a  beépített  felületen

Oppo

Zoom  vezérlés  és  
beállítás

arc,  nyomja  meg  az  exponáló  gombot

beépített  kamera  bármelyik  képernyőn  és  megnyitva

A  beépített  felületen

Huawei,  Xiaomi,

felület.
vezérlőelem

kamera  egyszer

exponálógomb  és  váltson  a

kamera

Elfordulással

Készítsen  fotót,  vagy

Tartsa  lenyomva  a  
gombot

kamera

Oppo

fotó  és  videó  mód.

Huawei,  Xiaomi, Váltás  a  következők  között:

Funkció

Huawei,  Xiaomi,

Oppo

fotó/videó  mód

leállítani  a  felvételt.

Egyérintéses  nyitás

Nyomja  meg  egyszer  az  

exponálógombot

arcát,  nyomja  meg  egyszer  az  
exponálógombot  a  fénykép  elkészítéséhez  
vagy  a  felvétel  elindításához/leállításához.

nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  gombot

A  beépített  felületen

ravaszt

felvétel  indítása/
leállítása

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  az  exponálógombot

kerék

egyszer

Tartsa  lenyomva  a  
gombot

Élő

és  a  lencsék  cseréje.

Koppintson  a  párosításhoz  és  a  csatlakozáshoz.

1.  Miután  megfelelően  rögzítette  a  telefont  a  stabilizátorhoz,  kapcsolja  be .
2.  Nyissa  meg  a  Bluetooth-beállításokat  a  telefonján,  és  keresse  meg  a  „CNI8-
XXXX”  eszköznevet  (ahogy  a  képeken  látható).

Megjegyzés:  Az  első  csatlakozás  után  a  Bluetooth  automatikusan  újracsatlakozik,  
amikor  újra  bekapcsolja  a  stabilizátort.

3.  Miután  sikeresen  elvégezte  a  párosítást  a  telefon  Bluetooth  beállítások  
menüjében,  a  stabilizátoron  található  fényképezés  gombbal  vezérelheti  a  
beépített  kamerát,  beleértve  a  fényképek  készítését  és  a  zoomolást.

beépített  kamera.

A  beépített  kamera  használata

Kameragomb  funkciója  telefonmárka  szerint

Oppo
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felvétel  –

Telefonmárka Ellenőrzés

indítás/leállítás
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1.  Csatlakoztassa  határozottan  a  telefonját  a  stabilizátorhoz,  majd  tartsa  lenyomva  
a  stabilizátor  bekapcsológombját  3  másodpercig  a  bekapcsoláshoz.

A  Capture  2  csatlakoztatásához:

2.  Kapcsold  be  a  Bluetooth-t  a  telefonodon,  és  indítsd  el  a  Capture  2  alkalmazást.
Kattintson  a  „Keresés”  gombra,  és  csatlakozzon  a  „CA  18”  nevű  eszközhöz.

„A  2.  rögzítéshez  iOS  11.0  vagy  újabb,  illetve  Android  7.0  vagy  újabb  rendszer  
szükséges.”

Bevezetés  az  alkalmazás  fő  felületébe

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Töltsd  le  a  Capture  2  alkalmazást

Keresd  meg  a  „Capture2”  alkalmazást  a  mobilalkalmazás-
áruházban,  vagy  olvasd  be  a  QR-kódot  a  mobiltelefonoddal  a  telepítéshez.
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10.  Stabilizátor  mód  és  aktuális  állapota
11.  Intelligens  követés

(manuális  beállítás)

Válassza  ki  a  követni  kívánt  objektumot,  és  a  rendszer  fókuszálni  fog  rá,  majd  követni  fogja.  Ha  az  emberi  
test  követése  van  kiválasztva,  a  rendszer  automatikusan  felismeri  az  emberi  törzset,  és  a  felismerési  
eredmények  alapján  követi  azt  (de  nem  tud  egy  adott  személyre  fókuszálni).

panorámaképek  készítése.  Ha  a  telefon  teljesítménye  lassú,  alacsony  felbontás  használatát  javasoljuk  a  
képek  összeillesztésének  sebességének  növelése  érdekében.

{1)  Panorámakép  minősége:  Alacsony,  Közepes,  Magas.  A  képpontok  minőségére  utal,  amikor

Az  intelligens  követés  arckövetésre,  célkövetésre  és  emberi  alak  követésére  oszlik.  Arckövetés  
kiválasztásakor  a  rendszer  automatikusan  a  képmezőben  legkiemelkedőbb  arcra  fókuszál  és  követi  
azt .  Célkövetés  kiválasztásakor  manuálisan  kell  kiválasztani  az  arcot  a  képernyőn.

{6}  Bluetooth  verzió:  Megjeleníti  az  aktuális  Bluetooth  firmware  verziót.  Ha  korábban  már  tesztelte

"Kamerabeállítások:

élő  közvetítési  alkalmazások.

Megjelenik  a  „Frissítés”  üzenet  a  verziószámmal,  kattintson  rá  a  Bluetooth  firmware  frissítéséhez.

{5}  Stabilizátor  verziója:  Megjeleníti  a  stabilizátor  aktuális  firmware-verzióját.  Ha  a  verziószám  előtt  
a  „Frissítés”  üzenet  jelenik  meg,  kattintson  ide  a  stabilizátor  firmware-jének  frissítéséhez.

{2}  Érzékelő  inicializálása:  Ha  a  stabilizátor  lassan  mozog,  kattintson  erre  a  gombra  az  érzékelő  
inicializálásához.  Újraindítás  után  normálisan  fog  működni.

Konfigurálja  a  vakut,  a  rácsot,  a  képarányt  és  a  joystick  érzékenységét,  és  állítsa  a  joystick  
sebességét  Lassú,  Közepes  vagy  Gyors  értékre.  A  balra-jobbra  és  fentről-lefelé  irányok  
megváltoztatják  a  joystick  vezérlési  irányát  az  alapértelmezett  beállításhoz  képest.

"Alkalmazásparaméterek  és  verzióinformációk"

{3}  A  vízszintes  tengely  finomhangolása:  Indítás  után  állítsa  be  a  vízszintes  tengelyt  az  
alapértelmezett  állapotba.

7.  Stabilizátor  akkumulátor  töltöttségi  szintje

2.  Professzionális  kamerabeállítások:  AUTO  (automatikus  beállítás),  M

9.  Zseblámpa

4.  Szépítési  beállítások
5.  Beállítások

3.  Videófelbontási  beállítások

1.  Otthon

8.  Telefon  akkumulátorának  töltöttségi  szintje

6.  Bluetooth-kapcsolat  állapota:  Megjeleníti,  hogy  a  telefon  csatlakozik-e  a  stabilizátorhoz.
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{4)  Arckövetés  élő  közvetítés  közben:  Kattintson  ide  az  arckövetés  más  módokban  történő  engedélyezéséhez
élő  alkalmazások
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16.  Album

13.  Felvételi  módok
12.  Gesztusfelismerés

14.  Trigger
15.  Váltás  az  elülső  és  a  hátsó  kamera  között

Panoráma:  180°-os  panoráma,  Varázslatos  szelfi  és  3x3  módok  közül  választhat.  
180°-os  panoráma:  5  fénykép  készítése,  amelyek  összeilleszthetők.

hogy  az  alkalmazás  rendelkezik  hálózati  kapcsolattal.

A  frissítés,  amely  általában  körülbelül  3  percet  vesz  igénybe,  a  folyamatjelző  sávon  látható.

Videó:  Normál  videofelvétel.

Lassított  felvétel:  Akár  8x  lassított  videofelvételt  is  lehetővé  tesz.

Megjegyzés:  Amikor  a  program  felismer  egy  arcot  vagy  emberi  alakot,  egy  zöld  kiválasztómező  jelenik  meg.

Fotó:  Készítsen  egy  fotót.

Gimnasztikai  stabilizátor  Helyezze  a  telefonját  a  kiválasztott  pozíciókba,  és  készítsen  fényképeket  sorozatban.

keret.  Egy  zöld  kijelölőkeret  is  megjelenik,  ha  a  rendszer  felismer  egy  objektumot.  Ha  a  követett  objektum  elveszett,  
a  kijelölőkeret  pirosra  vált.  A  célpont  követésének  leállításához  követés  közben  kattintson  az  X  ikonra  a  zöld  keret  
jobb  felső  sarkában.

*Statikus  időzített  felvételhez  állítsa  be  az  időközt  és  az  időtartamot  a  képernyő  tetején,  majd  nyomja  meg  az  
exponálógombot.

Pöccintéssel  választhat  különböző  felvételi  módokat.

A  firmware  frissítések  a  Capture  2  alkalmazáson  keresztül  végezhetők  el.  Frissítés  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  
gimbal  akkumulátora  elegendő  üzemidővel  rendelkezik.  Bluetooth-on  keresztüli  csatlakozás  után  győződjön  meg  arról,  hogy

Ezután  a  képkészítő  alkalmazás  felületén  nyissa  meg  a  bal  oldalon  található  beállítások  menüt ,

"Időtartamú  követéshez  akár  5  gimbal  pozíciópontot  is  kiválaszthat  (a  joystick  segítségével  vezérelve)  az  intervallum  és  az  
időtartam  beállítása  után.  A  felvétel  gomb  megnyomásakor  a  gimbal  elmozdul."

Keresd  meg  a  „Stabilizátor  verziója”  elemet,  és  kattints  rá  a  frissítés  elindításához.

"3x3  Panoráma:  9  fénykép  készítése,  amelyek  össze  lesznek  illesztve."

Time-lapse:  Felosztva  statikus  time-lapse  és  követő  time-lapse  videóra.

„Varázslatos  szelfi”:  Kövesd  az  alkalmazás  utasításait  a  téma  képmezőbe  helyezéséhez,  majd  készíts  3  fotót,  amelyeket  a  
program  összefűz.

VI  firmware  frissítés
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„Pan  tengely:  335,  Roll  tengely:  335,  Tilt  tengely:  335”

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Standard  verzió:  369  g;  AI  verzió:  380  g

50–90  mm

Kompatibilis  telefon  vastagsága

Termék  méretei

2600mAh/3,7V

Kompatibilis  telefon  súlya  Kompatibilis  
telefon  szélessége

Töltési  idő  Üzemi  
hőmérséklet-tartomány

Termék  súlya

Funkció

vastagság

Üzemi  áram/feszültség  

Akkumulátor  élettartama

Lítium-ion  akkumulátor

200  mA  –  300  mA /  3,5  V  –  4,2  V  Standard  
HOH  ellenőrzés ;  AI  F1  verzió .

3–4  óra,

Specifikációk

Akkumulátor  modell

18650  akkumulátor  kapacitás

Összecsukva:  J  750  746  Kinyitva:

Mechanikai  tulajdonságok

0°C–45°C

1209–300  g

Jegyzet:

1.  A  frissítés  során  ne  lépjen  ki  a  Capture  2-ből,  és  ne  zárja  be  azt.
ne  válts  a  háttérre.
2.  A  frissítés  sikeres  befejezése  után  a  stabilizátor  automatikusan  kikapcsol.  Ha  szeretné
A  normál  használathoz  manuálisan  kell  újra  bekapcsolni.
3. Ha  a  frissítés  sikertelen,  indítsa  újra  a  stabilizátort  és  az  alkalmazást,  majd
majd  csatlakoztassa  újra  a  stabilizátort  Bluetooth-on  keresztül  az  alkalmazás  segítségével,
mielőtt  újra  megpróbálná  a  frissítést.

VII.  Termék  műszaki  paraméterei
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Biztonsági  utasítások

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

A  termék  használatával  Ön  megerősíti,  hogy  elolvasta  a  felhasználói  
kézikönyvet,  megértette,  elfogadta  és  egyetért  az  összes  feltétellel,  különösen  a  
jogi  nyilatkozattal  és  a  biztonsági  utasításokkal.
A  Douying  Technology  nem  felelős  semmilyen  kárért,  sérülésért  vagy  jogi  
felelősségért,  amelyet  a  következők  okoznak:

1.  A  telefon  stabilizátora  nem  vízálló.  Ne  tegye  ki  semmilyen  folyadéknak.

3.  A  terméket  0°C  és  45°C  közötti  hőmérsékleten  használja.  Ne  melegítse  
a  terméket,  mert  a  túlzott  hőmérséklet  lerövidítheti  az  élettartamát.

Ne  használja  a  terméket  esős  vagy  párás  környezetben,  ne  merítse  vízbe  és  ne  
áztassa.  A  folyadékokkal  való  érintkezés  korróziós  reakciókat,  az  akkumulátor  
öngyulladását,  vagy  akár  robbanást  is  okozhat.

4.  Kérjük,  ügyeljen  a  termék  biztonságos  használatára.  Szigorúan  tilos  mechanikai  
ütést  okozni,  összenyomni  vagy  nehéz  tárgyakat  a  termékre  ejteni.

5.  A  termék  szétszerelése  szigorúan  tilos.  Az  akkumulátor  szétszerelés  
közbeni  kilyukadása  belső  folyadékszivárgást,  tüzet  vagy  robbanást  okozhat.

2.  Tűz  esetén  azonnal  kapcsolja  ki  a  készüléket  a  súlyos  károk  elkerülése  érdekében.

a  termék  közvetlen  vagy  közvetett  helytelen  használata.  A  felhasználóknak  
be  kell  tartaniuk  a  szövegben  található  összes  biztonsági  utasítást.

VIII.  Jogi  nyilatkozat  és
biztonsági  utasítások

Jogi  nyilatkozat
Köszönjük,  hogy  ezt  az  okostelefon-stabilizátort  választotta.

Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  ezt  a  dokumentumot  a  termék  használata  előtt,
mivel  ez  az  Ön  biztonságát  és  törvényes  jogait  érinti.  A  termék  megfelelő 
használatához  és  beállításához  kövesse  a  dokumentumban  található  utasításokat.  Az
utasítások  be  nem  tartása  sérülést  okozhat  Önnek  vagy  a  környezetében  lévőknek,
illetve  károsíthatja  az  okostelefon-stabilizátort  vagy  a  környező  termékeket.
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6.  Ha  a  terméket  hosszabb  ideig  nem  használja,  tárolás  előtt  merítse  le  az  akkumulátort  a
fennmaradó  kapacitás  40%-ára  és  65%-ára.  Ne  tárolja  a  terméket  hosszú  ideig  az 
akkumulátor  teljes  lemerülése  után,  mivel  ez  túlzott  lemerülést  és  az
akkumulátorcellák  károsodását  okozhatja,  ami  használhatatlanná  teheti  az
akkumulátort.  Az  akkumulátor  élettartamának  megőrzése  érdekében  ajánlott  az 
akkumulátort  háromhavonta  feltölteni  és  lemeríteni.

IX.  Termékgarancia  szolgáltatások

A  jótállási  szolgáltatás  csak  rendeltetésszerű  használat  esetén  érvényes.
A  tartozékokra  nem  vonatkozik  a  garancia.
A  garancia  nem  terjed  ki  a  baleset  vagy  emberi  hiba  okozta  károkra.
beavatkozás,  önszerelvényezés  vagy  nem  rendeltetésszerű  használat.

A  garancia  nem  vonatkozik  a  következő  esetekre:

1.  A  termék  megvásárlása  utáni  szállítás  vagy  be-  és  kirakodás  során  keletkezett
meghibásodás  vagy  kár.

2. Bármilyen  jogosulatlan  módosítás,  szétszerelés  vagy  javítás.

3.  Balesetek  vagy  szubjektív  behatások,  például  folyadék  bejutása,  ütés,  helytelen  bemeneti 
feszültség,  túlzott  nyomás  vagy  alaplap  deformációja  által  okozott  termékkárosodás.

4.  A  termék  meghibásodása  vagy  károsodása,  amelyet  a  termék  telepítésére,  használatára,
karbantartására  és  tárolására  vonatkozó  utasítások  be  nem  tartása  okozott.

5.  Érvényes  és  jogos  vásárlást  igazoló  bizonylat  vagy  igazolás  bemutatásának
elmulasztása,  illetve  az  ilyen  dokumentum  hamisítása  vagy  megváltoztatása.

6.  A  címkéket,  az  eszközök  sorozatszámait  vagy  a  vízálló  és  biztonsági  jelöléseket  eltávolították  vagy 
megváltoztatták,  ami  olvashatatlanná  tette  őket.
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-  Lépjen  kapcsolatba  a  kereskedőjével  vagy  egy  tapasztalt,  a  témában  jártas  szakemberrel

hordozható  használat.

A  készülék  megfelel  az  általános  expozíciós  követelményeknek,  és  ellenőrizték.

rádió  és  televízió.

rádiófrekvenciás  sugárzás.  A  készülék  korlátozás  nélkül  használható  a  következő  körülmények  között:

190  00  Prága  9

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Sunnysoft  sro

Cseh  Köztársaság
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FCC  figyelmeztetés

Ez  az  eszköz  megfelel  az  FCC-szabályzat  15.  részének.  A  működés  a  következő  két
feltételhez  kötött:  (1)  Ez  az  eszköz  nem  okozhat  káros  interferenciát,
káros  interferenciát,  és  (2)  ennek  az  eszköznek  el  kell  fogadnia  minden  vett  interferenciát,
beleértve  azokat  is,  amelyek  nem  kívánt  működést  okozhatnak.

A  megfelelőségért  felelős  fél  által  kifejezetten  nem  jóváhagyott  bármilyen  változtatás
vagy  módosítás  érvénytelenítheti  a  felhasználó  jogosultságát  a  berendezés  üzemeltetésére.

Megjegyzés:  Ez  a  berendezés  tesztelésen  esett  át,  és  megfelel  a  B  osztályú  digitális  eszközökre 
vonatkozó  határértékeknek  az  FCC-szabályzat  J5.  része  értelmében.  Ezek  a  határértékek  úgy 
lettek  kialakítva,  hogy  ésszerű  védelmet  nyújtsanak  a  káros  interferencia  ellen  lakossági 
telepítések  során.  Ez  a  berendezés  rádiófrekvenciás  energiát  generál,  használ  és  sugározhat,  és
ha  nem  az  utasításoknak  megfelelően  telepítik  és  használják,  káros  interferenciát  okozhat
a  rádiókommunikációban.  Azonban  nincs  garancia  arra,  hogy  az  interferencia  nem...

nem  fordulhat  elő  egy  adott  telepítés  során.  Ha  ez  a  berendezés  káros  interferenciát  okoz  a 
rádió-  vagy  televízióvételben,  ami  a  berendezés  ki-  és  bekapcsolásával  állapítható  meg,  a 
felhasználónak  javasoljuk,  hogy  próbálja  meg  elhárítani  az  interferenciát  az  alábbi  intézkedések
egyikével  vagy  többjével:

- Állítsa  át  vagy  helyezze  át  a  vevőantennát.

- Növelje  a  készülék  és  a  vevőegység  közötti  távolságot.

-  Csatlakoztassa  a  berendezést  egy  másik  áramkörön  lévő  aljzathoz,  mint  amelyikhez  a 
vevőegység  csatlakozik.
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INSTRUCȚIUNI  DE  UTILIZARE

GADNIC

Stabilizator  CM8  pentru  

telefoane

FunSnap  Capture
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Instrucțiuni  de  utilizare

Gimbal
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pentru  zoom

6  Axe  de  înclinare

2  Orificiu  de  montare
1  suport  pentru  telefon

4  Buton  rotativ

10  Declanșator

I.  Introducere

8  Indicator  de  stare  
a  bateriei

5  joystick-uri

3  Buton  de  zoom

7  Indicator  de  mod

9  Buton  de  alimentare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

17  Motor  pentru  rotație

13  Blocare  înclinare

11  Nasture  M  12  

0,63  cm  Gaură  inferioară

14  Motor  de  înclinare

16  Motor  pentru  rotație

18  Declanșator

15  porturi  de  încărcare  de  tip  C

19  Orificiu  pentru  curea
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După  utilizare,  opriți  stabilizatorul.  Rotiți  motorul  de  înclinare  astfel  încât  clema  
telefonului  să  fie  orientată  în  jos,  apoi  îndoiți  brațul  în  jos  pentru  a

Țineți  suportul  de  telefon  cu  mâna  stângă  și  mânerul  cu  mâna  dreaptă,  apoi  
desfaceți  brațul  așa  cum  se  arată.

permițând  orificiului  de  montare  să  se  angajeze  în  încuietoare  și  să  se  fixeze.

III  Desfacere  și  pliere

Încărcare  II

O  lumină  roșie  indică  încărcarea,  iar  o  lumină  verde  continuă  indică  faptul  că  bateria  este  complet  
încărcată.

Vă  rugăm  să  încărcați  complet  stabilizatorul  înainte  de  prima  utilizare.  Folosiți  un  
adaptor  de  încărcare  de  5V  2A  și  un  conector  de  tip  C.
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Stabilizatorul  va  începe  să  se  stabilizeze  (lumina  primei
(modul  și  indicatorul  luminos  al  bateriei  vor  rămâne  aprinse).

Funcțiile  butoanelor

V.  Utilizarea  stabilizatorului

Comutare  între  cinci  moduri:  PF,  F,  L,  POV  și  V.

DezechilibratStare  echilibru  Dezechilibrat  4.  Apăsați  și  mențineți  

apăsat  butonul  de  pornire  timp  de  3  secunde  pentru  a

Modul  respectiv  este  indicat  de  un  indicator  luminos.

1.  Indicator  de  mod

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Calibrarea  VI
1. Desfaceți  stabilizatorul.

2.  Urmați  instrucțiunile  adezive  de  pe  suportul  telefonului  pentru  a  atașa  telefonul  la  suport.  Asigurați-vă  că  camera  de
urmărire  este  în  partea  de  jos  (în  stânga  pentru  versiunile  cu  inteligență  artificială  și  telefoanele  cu  cameră).
3.  Reglați  poziția  telefonului  glisându-l  spre  stânga  sau  spre  dreapta  pentru  a  obține  echilibrul.
Dacă  telefonul  este  înclinat  spre  stânga,  glisați-l  spre  dreapta;  dacă  este  înclinat  spre  dreapta,
glisați-l  spre  stânga  până  când  este  echilibrat,  așa  cum  se  arată  în  imagine.
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Atingere  simplă:  Faceți  o  fotografie  sau  începeți  
înregistrarea  unui  videoclip,  în  funcție  de  modul  
curent.  Atingere  dublă:  Comutați  între  camera  frontală  și  
cea  din  spate.

4.  Buton  
declanșator  Apăsare  lungă:  Comutare  între  modul  video  și  modul  
foto.

2O%  –  O%:  Indicatorul  luminos  roșu  al  bateriei  clipește.  Încărcare:  
În  timpul  încărcării:  Indicatorul  luminos  roșu  al  bateriei  este  
aprins  continuu.
Complet  încărcată:  Ledul  verde  al  bateriei  este  aprins  
continuu.

5.  Joystick  
Controlează  mișcările  de  înclinare  și  rotire  ale  
stabilizatorului.  Atingeți  de  două  ori  joystick-ul  pentru  
a  comuta  între  orientarea  portret  și  peisaj.

2.  Buton  de  comutare  a  modului  O  singură  
atingere  pentru  a  comuta  între  funcțiile  gimbalului  (PF,  F,  
L,  POV,  V);  atingere  dublă  pentru  a  comuta  de  la  dreapta  
la  stânga.

3.  Indicator  luminos  al  bateriei  

Indică  nivelul  de  încărcare  rămas  al  bateriei:  1OO%  -  
20%:  Indicatorul  luminos  verde  al  bateriei  este  aprins  
continuu.
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Apăsare  unică:  Afișează  starea  bateriei  
stabilizatorului.

6.  Buton  de  pornire  Apăsare  
lungă  (3  secunde):  Pornește  sau  oprește  stabilizatorul.

9.  Port  de  încărcare  tip  C  Conectați  
cablul  de  încărcare  și  încărcați  
stabilizatorul.

7.  Rotiță  rotativă  Rotire:  
efectuează  acțiuni  de  zoom  sau  focalizare.

8.  Orificiu  pentru  șurub  J/4  Pentru  
conectarea  dispozitivelor  
externe.

Apăsare  o  singură  dată:  Comută  între  modurile  zoom  și  
focalizare.
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Utilizarea  diferitelor  moduri

11.  Orificiu  pentru  șnur  
Pentru  atașarea  unui  șnur  suspendat.

10.  Apăsare  
dublă  pe  declanșator :  Readuce  motoarele  
stabilizatoarelor  în  poziția  lor  inițială.
Apăsare  lungă:  Comută  la  modul  blocare,  iar  
indicatorul  modului  corespunzător  se  aprinde.

Trece  automat  în  modul  PF  când  este  pornit.  Camera  telefonului  urmărește  mișcarea  
stabilizatorului  de  la  stânga  la  dreapta,  ceea  ce  este  ideal  pentru  fotografiile  făcute  în  mers.

Modul  L  blochează  unghiul  de  vizualizare  al  camerei.  Când  țineți  apăsat  butonul  declanșator,  
stabilizatorul  comută  automat  la  acest  mod  și  rămâne  blocat  până  când  eliberați  butonul  
declanșator.  Acest  mod  este  utilizat  pentru  a  face  fotografii  într-o  direcție  fixă.

2.  Modul  F  (Urmărire  pe  două  axe)

După  pornire,  stabilizatorul  trece  automat  în  modul  PF  și  puteți  comuta  între  moduri  
folosind  butonul  M.
Faceți  dublu  clic  pe  joystick  pentru  a  comuta  în  modul  vertical.

Camera  telefonului  urmărește  mișcările  stabilizatorului,  ceea  ce  este  ideal  pentru  fotografii  
creative.

3.  Modul  L  (Blocare)

În  modul  F,  camera  telefonului  urmărește  mișcările  stabilizatorului  de  la  stânga  la  dreapta  și  
de  sus  în  jos,  ceea  ce  este  ideal  pentru  surprinderea  momentelor  din  viața  de  zi  cu  zi  sau  a  
cadrelor  focalizate  pe  obiecte.

4.  Mod  POV  (urmărire  pe  toate  axe)

1.  Modul  PF  (Urmărire  panoramă)
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Utilizarea  camerei  încorporate  în

cameră  încorporată.

3.  După  asocierea  cu  succes  în  meniul  de  setări  Bluetooth  al  telefonului,  
puteți  utiliza  butonul  de  fotografiere  de  pe  stabilizator  pentru  a  
controla  camera  încorporată ,  inclusiv  fotografierea,  zoomul

2.  Deschideți  setările  Bluetooth  de  pe  telefon  și  căutați  numele  
dispozitivului  „CNI8-XXXX”  (așa  cum  se  arată  în  imagini).

1.  După  ce  ați  atașat  corect  telefonul  la  stabilizator,  porniți-  l.

Atingeți  pentru  a  asocia  și  conecta.

Notă:  După  prima  conexiune,  Bluetooth  se  va  reconecta  automat  când  
reporniți  stabilizatorul.

și  schimbarea  lentilelor.

Funcția  butonului  camerei  în  funcție  de  marca  telefonului
Instruc�iuni

element  de  control

Func�ie

cameră  o  dată

interfață.

Deschidere  cu  o  
singură  atingere

cameră

butonul  declanșator  și  comutați  între

Prin  rotire

Faceți  o  fotografie  sau

modul  foto  și  video.

cameră

iPhone,  Samsung,  Apăsați  declanșatorul  –  Faceți  o  fotografie  sau  În  interfața  încorporată

Țineți  apăsat  butonul

cameră  încorporată  pe  orice  ecran  și  deschidere

Oppo

declanșator

Controlul  și  ajustarea  

zoomului

față,  apăsați  declanșatorul

o  dată  pentru  a  face  o  fotografie  
sau  a  începe/

Huawei,  Xiaomi,

Apăsați  butonul  

declanșator  o  dată

față,  apăsați  butonul  declanșator  o  
dată  pentru  a  face  o  fotografie  sau  
a  porni/opri  înregistrarea.

declanșator

În  interfața  încorporată

apăsați  și  țineți  apăsat  butonul

roată

În  interfața  încorporată

Trăi

închidere

pornire/oprire  
înregistrare

dată

Țineți  apăsat  butonulHuawei,  Xiaomi,

Huawei,  Xiaomi, Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  declanșator

Comutarea  între

opriți  înregistrarea.

Huawei,  Xiaomi,

Oppo

Oppo

modul  foto/video

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Oppo

înregistrare  –

Marcă  de  telefon Controla

pornire/oprire

5.  Modul  V  (Inception)
Camera  telefonului  urmărește  mișcările  stabilizatorului.  Joystick-ul  controlează
rotirea  camerei  în  timp  ce  mișcările  de  tip  push-pull  creează  imagini  de  vis 
vizual
efecte.

Utilizarea  camerei  încorporate  a  telefonului
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2.  Activați  Bluetooth  pe  telefon  și  lansați  aplicația  Capture  2.

Pentru  a  conecta  Capture  2:

1.  Atașați  ferm  telefonul  la  stabilizator  și  apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  
de  pornire  al  stabilizatorului  timp  de  3  secunde  pentru  a-l  porni.

Faceți  clic  pe  „Căutare”  și  conectați-vă  la  dispozitivul  numit  „CA  18”.

„Capture  2  necesită  iOS  11.0  sau  o  versiune  ulterioară  sau  Android  7.0  sau  o  versiune  
ulterioară.”

Introducere  în  interfața  principală  a  aplicației

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Descărcați  aplicația  Capture  2

Căutați  „Capture2”  în  magazinul  de  aplicații  mobile  sau  scanați
codul  QR  cu  telefonul  mobil  pentru  a-l  instala.
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11.  Urmărire  inteligentă
10.  Modul  stabilizator  și  starea  curentă

(setare  manuală)

7.  Nivelul  de  încărcare  al  bateriei  stabilizatorului

2.  Setări  profesionale  ale  camerei:  AUTO  (setare  automată),  M
1.  Acasă

3.  Setări  rezoluție  video

5.  Setări

6.  Starea  conexiunii  Bluetooth:  Arată  dacă  telefonul  este  conectat  la  stabilizator.

4.  Setări  de  înfrumusețare

9.  Lanternă
8.  Nivelul  bateriei  telefonului

{6}  Versiune  Bluetooth:  Afișează  versiunea  curentă  de  firmware  Bluetooth.  Dacă  ați  folosit  anterior

{2}  Inițializarea  senzorului:  Dacă  stabilizatorul  se  mișcă  încet,  faceți  clic  pe  acest  buton  pentru  a  
inițializa  senzorul.  După  repornire,  acesta  va  funcționa  normal.

„Parametrii  aplicației  și  informații  despre  versiune”

„Setări  cameră:”
Configurați  blițul,  grila,  raportul  de  aspect  și  sensibilitatea  joystick-ului  și  setați  viteza  joystick-ului  la  
Lent,  Mediu  sau  Rapid.  Direcțiile  stânga-dreapta  și  sus-jos  modifică  direcția  de  control  a  joystick-
ului  față  de  setarea  implicită.

{3}  Reglarea  fină  a  axei  orizontale:  După  pornire,  ajustați  axa  orizontală  la  starea  implicită.

{5}  Versiunea  stabilizatorului:  Afișează  versiunea  curentă  de  firmware  a  stabilizatorului.  Dacă  apare  
mesajul  „Actualizare”  înaintea  numărului  versiunii,  faceți  clic  pentru  a  actualiza  firmware-ul  stabilizatorului.

aplicații  de  streaming  live.

Va  apărea  mesajul  „Actualizare”  cu  numărul  versiunii,  faceți  clic  pentru  a  actualiza  firmware-ul  Bluetooth.

{4)  Urmărirea  feței  în  timpul  transmisiunii  în  direct:  Faceți  clic  pentru  a  activa  urmărirea  feței  în  alte
aplicații  pentru  live

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

realizarea  de  panorame.  Dacă  performanța  telefonului  este  lentă,  vă  recomandăm  să  utilizați  o  rezoluție  
mică  pentru  a  crește  viteza  de  îmbinare  a  imaginilor.

{1)  Calitatea  imaginii  panoramice:  Scăzută,  Medie,  Ridicată.  Se  referă  la  calitatea  pixelilor  atunci  când

Urmărirea  inteligentă  este  împărțită  în  urmărirea  feței,  urmărirea  țintei  și  urmărirea  figurii  umane.  
Când  este  selectată  urmărirea  feței,  sistemul  va  focaliza  automat  și  va  urmări  cea  mai  proeminentă  
față  din  cadru.  Când  este  selectată  urmărirea  țintei,  trebuie  să  selectați  manual  fața  de  pe  ecran.
Selectați  obiectul  pe  care  doriți  să  îl  urmăriți,  iar  sistemul  îl  va  focaliza  și  îl  va  urmări.  Dacă  este  selectată  
urmărirea  corpului  uman,  sistemul  va  recunoaște  automat  trunchiul  uman  și  îl  va  urmări  pe  baza  
rezultatelor  recunoașterii  (dar  nu  se  poate  focaliza  pe  o  anumită  persoană).
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Actualizare  firmware  VI

Time-lapse:  Împărțit  în  time-lapse  static  și  time-lapse  de  urmărire.

Panoramă:  Oferă  moduri  panoramă  la  180°,  Magic  Selfie  și  3x3.  Panoramă  
la  180°:  Faceți  5  fotografii  care  vor  fi  îmbinate.

Glisați  pentru  a  selecta  diferite  moduri  de  fotografiere.

Notă:  Când  este  recunoscută  o  față  sau  o  figură  umană,  va  apărea  o  casetă  de  selecție  verde.

„Selfie  magic”:  Urmează  instrucțiunile  aplicației  pentru  a  poziționa  subiectul  în  cadru,  apoi  realizează  3  fotografii  
care  vor  fi  lipite.
„Panoramă  3x3:  Faceți  9  fotografii  care  vor  fi  îmbinate.”

Înregistrare  cu  încetinitorul:  Oferă  înregistrare  video  cu  încetinitorul  de  până  la  8x.
Video:  Înregistrare  video  obișnuită.

Apoi,  în  interfața  aplicației  de  captură  de  imagini,  deschideți  meniul  de  setări  din  partea  stângă,

cadru.  Un  cadru  de  selecție  verde  apare  și  atunci  când  un  obiect  este  recunoscut.  Dacă  obiectul  urmărit  
este  pierdut,  cadrul  de  selecție  devine  roșu.  Pentru  a  opri  urmărirea  unei  ținte  în  timpul  urmăririi,  faceți  
clic  pe  pictograma  X  din  colțul  din  dreapta  sus  al  cadrului  verde.

Fotografie:  Fă  o  fotografie.

Pentru  filmare  accelerată  statică,  setați  intervalul  și  durata  în  partea  de  sus  a  ecranului,  apoi  apăsați  
butonul  declanșator.

Stabilizator  gim  Plasați  telefonul  în  punctele  de  poziție  selectate  și  faceți  fotografii  în  secvență.

Actualizările  de  firmware  pot  fi  efectuate  prin  aplicația  Capture  2.  Înainte  de  actualizare,  asigurați-vă  că  
gimbalul  are  o  autonomie  suficientă  a  bateriei.  După  conectarea  prin  Bluetooth,  asigurați-vă  că
că  aplicația  are  o  conexiune  la  rețea.

Actualizarea,  care  durează  de  obicei  aproximativ  3  minute,  va  fi  afișată  în  bara  de  progres.

Pentru  urmărirea  time-lapse,  puteți  selecta  până  la  5  puncte  de  poziție  a  gimbalului  (controlate  de  joystick)  
după  setarea  intervalului  și  a  duratei.  Când  apăsați  butonul  de  înregistrare,  acesta  se  va  mișca

Găsiți  elementul  „Versiune  stabilizator”  și  faceți  clic  pe  el  pentru  a  începe  actualizarea.  Progres

15.  Comutare  între  camera  frontală  și  cea  spate
14.  Declanșator

12.  Recunoașterea  gesturilor
13.  Moduri  de  fotografiere

16.  Albumul
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Versiune  standard:  369  g;  Versiune  AI:  380  g

1209–300g

grosime

3–4  ore,

Func�ie Specificații

Pliat:  J  750  746  Desfăcut:

Modelul  bateriei
Capacitatea  bateriei  18650

50–90  mm

Proprietăți  mecanice

0°C–45°C

Dimensiunile  produsului

Greutatea  produsului

Greutate  telefon  compatibil  Lățime  
telefon  compatibil

Grosimea  telefonului  compatibil

2600mAh/3.7V

Timp  de  încărcare  Interval  de  
temperatură  de  funcționare

Curent/tensiune  de  funcționare  

Durata  de  viață  a  bateriei

Baterie  litiu-ion

2OOmA  –  3OOOmA /  3,5V  –  4,2V  Verificare  
standard  HOH ;  versiunea  AI  F1.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

„Axă  de  panoramare:  335,  Axă  de  rulare:  335,  Axă  de  înclinare:  335”

Nota:
1.  Nu  închideți  și  nu  ieșiți  din  Capture  2  în  timpul  actualizării.
nu  comutați  pe  fundal.
2. După  ce  actualizarea  este  finalizată  cu  succes,  stabilizatorul  se  va  opri  automat.  Dacă  doriți
Pentru  a-l  utiliza  normal,  trebuie  să-l  reactivați  manual.
3.  Dacă  actualizarea  eșuează,  reporniți  stabilizatorul  și  aplicația  și
apoi  reconectați  stabilizatorul  prin  Bluetooth  folosind  aplicația,
înainte  de  a  încerca  din  nou  actualizarea.

VII  Parametri  tehnici  ai  produsului
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1.  Stabilizatorul  telefonului  nu  este  impermeabil.  Nu  îl  expuneți  la  lichide.

Douying  Technology  nu  este  responsabilă  pentru  daune,  vătămări  corporale  sau  
răspunderi  legale  cauzate  de

Vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  acest  document  înainte  de  a  utiliza  acest  produs,  deoarece  
acesta  vizează  siguranța  și  drepturile  dumneavoastră  legale.  Urmați  instrucțiunile  din  
acest  document  pentru  a  utiliza  și  configura  corect  produsul.  Nerespectarea  acestor  instrucțiuni  
poate  duce  la  vătămări  corporale  dumneavoastră  sau  ale  altor  persoane  din  jurul  
dumneavoastră  sau  la  deteriorarea  stabilizatorului  smartphone-ului  sau  a  produselor  din  jur.

Prin  utilizarea  acestui  produs,  confirmați  că  ați  citit  manualul  de  utilizare,  ați  înțeles,  
ați  acceptat  și  ați  fost  de  acord  cu  toți  termenii  și  condițiile,  în  special  cu  declinarea  
responsabilității  și  instrucțiunile  de  siguranță.

2.  În  caz  de  incendiu,  opriți  imediat  aparatul  pentru  a  preveni  deteriorarea  gravă.

Nu  utilizați  produsul  în  medii  ploioase  sau  umede,  nu  îl  scufundați  în  apă  și  nu  îl  înmuiați.  
Expunerea  la  lichide  poate  provoca  reacții  de  coroziune,  autoaprinderea  bateriei  
sau  chiar  explozii.

utilizarea  necorespunzătoare,  directă  sau  indirectă,  a  produsului.  Utilizatorii  trebuie  
să  respecte  toate  instrucțiunile  de  siguranță  furnizate  în  text.

4.  Vă  rugăm  să  acordați  atenție  utilizării  în  siguranță  a  produsului.  Impactul  mecanic,  
strivirea  sau  căderea  obiectelor  grele  pe  produs  sunt  strict  interzise.

5.  Orice  dezasamblare  a  produsului  este  strict  interzisă.  Perforarea  bateriei  în  timpul  
dezasamblării  poate  provoca  scurgeri  interne  de  lichid,  incendiu  sau  explozie.

3.  Utilizați  produsul  la  o  temperatură  cuprinsă  între  0°C  și  45°C.  Nu  încălziți  
produsul,  deoarece  temperaturile  excesive  îi  pot  scurta  durata  de  viață.

Instrucțiuni  de  siguranță
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VIII.  Exonerare  de  răspundere  și
instrucțiuni  de  siguranță

Declinare  de  responsabilitate
Vă  mulțumim  că  ați  achiziționat  acest  stabilizator  pentru  smartphone.
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IX.  Servicii  de  garanție  a  produselor

6.  Dacă  produsul  nu  este  utilizat  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  descărcați  bateria  la  40%  
până  la  65%  din  capacitatea  rămasă  înainte  de  a-l  depozita.  Nu  depozitați  produsul  pentru  o  
perioadă  lungă  de  timp  după  ce  bateria  s-a  descărcat  complet,  deoarece  acest  lucru  
poate  provoca  o  descărcare  excesivă  și  deteriorarea  celulelor  bateriei,  făcând-o  inutilizabilă.  
Pentru  a  menține  durata  de  viață  a  bateriei,  se  recomandă  încărcarea  și  descărcarea  bateriei  la  
fiecare  trei  luni.

4.  Defecțiune  sau  deteriorare  a  produsului  cauzată  de  nerespectarea  instrucțiunilor  
de  instalare,  utilizare,  întreținere  și  depozitare  a  produsului.

Garanția  nu  se  aplică  în  următoarele  cazuri:

Serviciul  de  garanție  se  aplică  numai  utilizării  normale.
Accesoriile  nu  sunt  acoperite  de  garanție.

6.  Etichetele,  numerele  de  serie  ale  dispozitivelor  sau  marcajele  impermeabile  și  de  
siguranță  sunt  îndepărtate  sau  modificate,  devenind  ilizibile.

3.  Deteriorarea  produsului  cauzată  de  accidente  sau  acțiuni  subiective,  cum  ar  fi  
pătrunderea  de  lichide,  impactul,  tensiunea  de  intrare  incorectă,  presiunea  
excesivă  sau  deformarea  plăcii  de  bază.

1.  Defecțiuni  sau  daune  cauzate  de  transport  sau  încărcare  și  descărcare  
după  achiziționarea  produsului.

5.  Neprezentarea  unui  certificat  sau  a  unei  dovezi  de  achiziție  valabile  și  
legitime  sau  falsificarea  ori  modificarea  unui  astfel  de  document.
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modificare,  auto-dezasamblare  sau  utilizare  necorespunzătoare.
Garanția  nu  acoperă  daunele  cauzate  de  accidente  sau  erori  umane.

2.  Orice  modificări,  dezasamblare  sau  reparații  neautorizate.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



utilizare  portabilă.

Dispozitivul  a  fost  verificat  ca  îndeplinind  cerințele  generale  de  expunere

radio  și  televiziune.

radiații  de  radiofrecvență.  Dispozitivul  poate  fi  utilizat  fără  restricții  în  condiții

Republica  Cehă

Sunnysoft  sro
Furnizor/Distribuitor

Kovanecka  2390/1a

www.sunnysoft.cz
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190  00  Praga  9

-  Contactați  distribuitorul  sau  un  tehnician  cu  experiență  specializat  în

Avertisment  FCC

Acest  dispozitiv  respectă  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Funcționarea  este  supusă
următoarelor  două  condiții:  (1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe  dăunătoare,
interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență  primită,
inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  o  funcționare  nedorită.

Orice  modificări  sau  modificări  care  nu  sunt  aprobate  în  mod  expres  de  partea
responsabilă  pentru  conformitate  ar  putea  anula  autoritatea  utilizatorului  de  a  opera  echipamentul.

Notă:  Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un  dispozitiv 
digital  din  clasa  B,  în  conformitate  cu  Partea  J5  a  Regulamentului  FCC.  Aceste  limite  sunt 
concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  rezonabilă  împotriva  interferențelor  dăunătoare  într-o 
instalație  rezidențială.  Acest  echipament  generează,  utilizează  și  poate  radia  energie  de 
radiofrecvență  și,  dacă  nu  este  instalat  și  utilizat  conform  instrucțiunilor,  poate  cauza 
interferențe  dăunătoare  comunicațiilor  radio.  Cu  toate  acestea,  nu  există  nicio  garanție  că 
interferențele  nu  vor  fi...
nu  se  produce  într-o  anumită  instalație.  Dacă  acest  echipament  provoacă  interferențe 
dăunătoare  recepției  radio  sau  TV,  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea 
echipamentului,  utilizatorul  este  încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai 
multe  dintre  următoarele  măsuri:

- Reorientați  sau  mutați  antena  receptoare.

- Măriți  distanța  dintre  dispozitiv  și  receptor.

- Conectați  echipamentul  la  o  priză  de  pe  un  circuit  diferit  de  cel  la  care  este  conectat  receptorul.
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ИНСТРУКЦИИ  ЗА  УПОТРЕБА

ГАДНИК

CM8  стабилизатор  за  

телефони

Заснемане  със  FunSnap
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Инструкции  за  употреба

Гимбъл
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за  мащабиране

6  Ос  на  накланяне

2  Монтажен  отвор
1  Държач  за  телефон

4  Въртящо  се  копче

10  Спусък

I.  Въведение

8  Индикатор  за  състоянието  

на  батерията

5  Джойстик

3  Бутон  за  мащабиране

7  Индикатор  за  режим

9  Бутон  за  захранване

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

17  Двигател  за  въртене

13  Заключване  на  накланянето

11  копче  M  12  
0,63  см  Долен  отвор

14  Мотор  за  накланяне

16  Двигател  за  въртене

18  Спусък

15  порт  за  зареждане  тип  C

19  Отвор  за  каишка
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След  употреба  изключете  стабилизатора.  Завъртете  мотора  за  накланяне  така,  че  скобата  
за  телефон  да  е  обърната  надолу,  след  което  сгънете  рамото  надолу,  за  да

Хванете  държача  за  телефон  с  лявата  си  ръка,  а  дръжката  с  дясната,  след  което  
разгънете  рамото,  както  е  показано.

позволявайки  на  монтажния  отвор  да  се  захване  за  ключалката  и  да  се  закрепи.

III  Разгъване  и  сгъване

Зареждане  II

Червена  светлина  показва  зареждане,  а  постоянна  зелена  светлина  показва,  че  
батерията  е  напълно  заредена.

Моля,  заредете  напълно  стабилизатора  преди  първа  употреба.  Използвайте  
адаптер  за  зареждане  5V  2A  и  Type-C  конектор.
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Стабилизаторът  ще  започне  да  се  стабилизира  (светлината  на  първия
режим  и  индикаторът  за  батерията  ще  останат  да  светят).

3.  Регулирайте  позицията  на  телефона,  като  го  плъзнете  наляво  или  надясно,  за  да  постигнете  баланс.  Ако  
телефонът  се  накланя  наляво,  плъзнете  го  надясно;  ако  се  накланя  надясно,  плъзнете  го  наляво,  докато  се  
балансира,  както  е  показано  на  картинката.

1.  Разгънете  стабилизатора.

2.  Следвайте  инструкциите  за  залепване  на  държача  за  телефон,  за  да  го  прикрепите  към  него.  Уверете  се,  
че  камерата  за  проследяване  е  отдолу  (отляво  за  версии  с  изкуствен  интелект  и  телефони  с  камера).

Функции  на  бутоните

Калибриране  на  ВИ

V.  Използване  на  стабилизатора

Превключване  между  пет  режима:  PF,  F,  L,  POV  и  V.

НебалансиранСъстояние  на  баланса  Небалансиран  4.  

Натиснете  и  задръжте  бутона  за  захранване  за  3  секунди,  за  да

Съответният  режим  се  обозначава  със  светлинен  индикатор.

1.  Индикатор  за  режим
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Еднократно  докосване:  Направете  снимка  или  започнете  
да  записвате  видеоклип,  в  зависимост  от  текущия  
режим.  Двойно  докосване:  Превключване  между  предната  и  
задната  камера.

4.  Бутон  на  затвора  
Продължително  натискане:  Превключване  между  видео  режим  и  
режим  на  снимане  на  снимки.

20%  –  0%:  Червеният  индикатор  за  батерията  мига.  Зареждане:  По  време  
на  зареждане:  Червеният  индикатор  за  батерията  свети  
непрекъснато.
Напълно  заредена:  Зеленият  индикатор  на  батерията  

свети  постоянно.

3.  Индикатор  за  батерията  

Показва  оставащото  ниво  на  заряд  на  батерията:  
100%  -  20%:  Зеленият  индикатор  за  батерията  свети  
постоянно.

2.  Бутон  за  превключване  на  режима  
Еднократно  докосване  за  превключване  между  
функциите  на  стабилизиращата  стойка  (PF,  F,  L,  POV,  
V);  двойно  докосване  за  превключване  отдясно  наляво.

5.  Джойстик  
Управлява  движенията  на  накланяне  и  въртене  на  
стабилизатора.  Докоснете  двукратно  джойстика,  за  
да  превключвате  между  портретна  и  пейзажна  
ориентация.
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8.  Отвор  за  винт  J/4  За  
свързване  на  външни  
устройства.

Еднократно  натискане:  Показва  състоянието  на  батерията  

на  стабилизатора.

9.  Порт  за  зареждане  Type-C  
Включете  кабела  за  зареждане  и  
заредете  стабилизатора.

6.  Бутон  за  захранване  
Продължително  натискане  (3  секунди):  Включва  или  
изключва  стабилизатора.

7.  Въртящо  се  колело  

Завъртане:  извършва  действия  за  мащабиране  или  фокусиране.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Еднократно  натискане:  Превключва  между  режими  на  
мащабиране  и  фокусиране.
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4.  POV  режим  (проследяване  по  всички  оси)

1.  Режим  PF  (Панорама  Следване)

11.  Отвор  за  въже  За  
закрепване  на  въже  за  окачване.

10.  Двойно  
натискане  на  спусъка :  Връща  стабилизаторните  
двигатели  в  начално  положение.
Продължително  натискане:  Превключва  
в  режим  на  заключване  и  съответният  
индикатор  за  режим  светва.

Автоматично  превключва  в  PF  режим,  когато  е  включен.  Камерата  на  телефона  следва  
движението  на  стабилизатора  отляво  надясно,  което  е  идеално  за  снимки  на  ходене.

3.  Режим  L  (Заключване)

2.  Режим  F  (Следване  по  две  оси)

След  включване,  стабилизаторът  автоматично  превключва  в  режим  PF  и  можете  да  превключвате  между  
режимите  с  помощта  на  бутона  M.

Щракнете  двукратно  върху  джойстика,  за  да  превключите  във  вертикален  режим.

Камерата  на  телефона  проследява  движенията  на  стабилизатора,  което  е  идеално  за  креативни  снимки.

Режимът  L  заключва  ъгъла  на  видимост  на  камерата.  Когато  задържите  бутона  на  затвора  натиснат,  
стабилизаторът  автоматично  превключва  в  този  режим  и  остава  заключен,  докато  не  го  отпуснете.  Този  
режим  се  използва  за  заснемане  на  снимки  във  фиксирана  посока.

В  режим  F,  камерата  на  телефона  следва  движенията  на  стабилизатора  отляво  надясно  и  нагоре  и  надолу,  което  
е  идеално  за  заснемане  на  ежедневието  или  кадри,  фокусирани  върху  обекти.

Използване  на  различни  режими
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старт/стоп

КонтролМарка  телефон

запис  –

Инструкции

Оппо

Чрез  завъртане

Функция

режим  за  снимки  и  видео.

бутон  на  затвора  и  превключване  между

контролен  елемент

Направете  снимка  
или

камера

камера  веднъж

камера

интерфейс.

Huawei,  Xiaomi,

Задръжте  бутона  
натиснат

Във  вградения  интерфейс

Оппо

Управление  и  регулиране  

на  мащаба

лице,  натиснете  затвора

iPhone,  Samsung,  Натиснете  спусъка  –  Направете  снимка  или  Във  вградения  интерфейс

изключване

вградена  камера  на  всеки  екран  и  отворена

спусък

Задръжте  бутона  
натиснат

веднъж веднъж,  за  да  направите  снимка  или  
да  започнете/

колело

На  живо

Във  вградения  интерфейс

натиснете  и  задръжте  бутона

стартиране/
спиране  на  записа

спусък

Натиснете  бутона  на  

затвора  веднъж

лице,  натиснете  бутона  на  затвора  
веднъж,  за  да  направите  снимка  или  
да  започнете/спрете  записа.

Huawei,  Xiaomi, Натиснете  и  задръжте  бутона  на  затвораОтваряне  с  едно  
докосване

режим  на  снимки/видео

Huawei,  Xiaomi,

спрете  записа.

Оппо

Huawei,  Xiaomi, Превключване  между

вградена  камера.

Използване  на  вградената  камера  в

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Оппо

5.  V  режим  (Начало)
Камерата  на  телефона  следи  движенията  на  стабилизатора.  Джойстикът  управлява
въртенето  на  камерата,  докато  движенията  „push-pull“  създават  мечтателни
визуален
ефекти.

Използване  на  вградената  камера  на  телефона  ви

1. След  като  правилно  прикрепите  телефона  към  стабилизатора,  включете  го .
2.  Отворете  настройките  на  Bluetooth  на  телефона  си  и  потърсете  името  на
устройството  „CNI8-XXXX“  (както  е  показано  на  снимките).
Докоснете,  за  да  сдвоите  и  свържете.
3.  След  успешно  сдвояване  в  менюто  с  настройки  на  Bluetooth  на  телефона,  можете
да  използвате  бутона  за  снимане  на  стабилизатора,  за  да  управлявате
вградената  камера,  включително  заснемане  на  снимки  и  мащабиране.
и  смяна  на  обективи.

Забележка:  След  първото  свързване,  Bluetooth  автоматично  ще  се  свърже  отново,
когато  включите  отново  стабилизатора.

Функция  на  бутона  на  камерата  според  марката  на  телефона
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1.  Прикрепете  здраво  телефона  си  към  стабилизатора  и  натиснете  и  задръжте  
бутона  за  захранване  на  стабилизатора  за  3  секунди,  за  да  го  включите.

За  да  свържете  Capture  2:

2.  Включете  Bluetooth  на  телефона  си  и  стартирайте  приложението  Capture  2.
Кликнете  върху  „Търсене“  и  се  свържете  с  устройството  с  име  „CA  18“.

Capture  2  изисква  iOS  11.0  или  по-нова  версия,  или  Android  7.0  или  по-нова  
версия.

Въведение  в  основния  интерфейс  на  приложението
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Изтеглете  приложението  Capture  2

Потърсете  „Capture2“  в  магазина  за  мобилни  приложения  или
сканирайте  QR  кода  с  мобилния  си  телефон,  за  да  го  инсталирате.
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10.  Режим  на  стабилизатор  и  текущо  състояние

11.  Интелигентно  проследяване

(ръчна  настройка)

7.  Ниво  на  заряд  на  батерията  на  стабилизатора

2.  Професионални  настройки  на  камерата:  AUTO  (автоматична  настройка),  M

1.  Дом

3.  Настройки  за  видео  резолюция

5.  Настройки

6.  Състояние  на  Bluetooth  връзката:  Показва  дали  телефонът  е  свързан  със  стабилизатора.

4.  Настройки  за  разкрасяване

9.  Фенерче
8.  Ниво  на  батерията  на  телефона

{6}  Bluetooth  версия:  Показва  текущата  версия  на  Bluetooth  фърмуера.  Ако  преди  това  сте  го

{2}  Инициализация  на  сензора:  Ако  стабилизаторът  се  движи  бавно,  щракнете  върху  този  бутон,  за  да  инициализирате  
сензора.  След  рестартиране  той  ще  работи  нормално.

„Параметри  на  приложението  и  информация  за  версията“

Настройки  на  камерата:

Конфигурирайте  светкавицата,  мрежата,  съотношението  на  страните  и  чувствителността  на  джойстика  и  задайте  
скоростта  на  джойстика  на  Бавна,  Средна  или  Бърза.  Посоките  наляво-надясно  и  отгоре-надолу  променят  
посоката  на  управление  на  джойстика  от  настройката  по  подразбиране.

приложения  за  стрийминг  на  живо.

{5}  Версия  на  стабилизатора:  Показва  текущата  версия  на  фърмуера  на  стабилизатора.  Ако  съобщението  „Актуализация“  
се  появи  преди  номера  на  версията,  щракнете,  за  да  актуализирате  фърмуера  на  стабилизатора.

{3}  Фина  настройка  на  хоризонталната  ос:  След  стартиране,  настройте  хоризонталната  ос  до  състоянието  по  
подразбиране.

Ще  се  появи  съобщение  „Актуализация“  с  номера  на  версията,  щракнете,  за  да  актуализирате  фърмуера  
на  Bluetooth.

приложения  за  живо
{4)  Проследяване  на  лица  по  време  на  предаване  на  живо:  Кликнете,  за  да  активирате  проследяването  на  лица  в  други

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

правене  на  панорами.  Ако  производителността  на  телефона  ви  е  бавна,  препоръчваме  да  използвате  ниска  резолюция,  
за  да  увеличите  скоростта  на  сглобяване  на  изображения.

{1)  Качество  на  панорамното  изображение:  Ниско,  Средно,  Високо.  Отнася  се  до  качеството  на  пикселите,  когато

Интелигентното  проследяване  е  разделено  на  проследяване  на  лице,  проследяване  на  цел  и  проследяване  на  
човешка  фигура.  Когато  е  избрано  проследяване  на  лице,  системата  автоматично  ще  фокусира  и  ще  проследи  
най-изпъкващото  лице  в  кадъра.  Когато  е  избрано  проследяване  на  цел,  трябва  ръчно  да  изберете  лицето  на  екрана.
Изберете  обекта,  който  искате  да  проследите,  и  системата  ще  го  фокусира  и  ще  го  проследи.  Ако  е  избрано  проследяване  
на  човешкото  тяло,  системата  автоматично  ще  разпознае  човешкия  торс  и  ще  го  проследи  въз  основа  на  резултатите  
от  разпознаването  (но  не  може  да  се  фокусира  върху  конкретен  човек).
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Актуализация  на  фърмуера  VI

Панорама:  Предлага  режими  180°  панорама,  Магическо  селфи  и  3x3.  180°  панорама:  
Направете  5  снимки,  които  ще  бъдат  слепени  заедно.

Забележка:  Когато  бъде  разпознато  лице  или  човешка  фигура,  ще  се  появи  зелено  поле  за  избор.
рамка.  Зелена  рамка  за  избор  се  появява  и  когато  обект  бъде  разпознат.  Ако  проследеният  обект  е  изгубен,  рамката  за  
избор  става  червена.  За  да  спрете  проследяването  на  цел  по  време  на  проследяване,  щракнете  върху  иконата  X  в  
горния  десен  ъгъл  на  зелената  рамка.

„3x3  Панорама:  Направете  9  снимки,  които  ще  бъдат  слепени.“

„Вълшебно  селфи“:  Следвайте  инструкциите  на  приложението,  за  да  позиционирате  обекта  си  в  кадъра,  след  което  направете  
3  снимки,  които  ще  бъдат  слепени  заедно.

че  приложението  има  мрежова  връзка.

Намерете  елемента  „Версия  на  стабилизатора“  и  щракнете  върху  него,  за  да  започнете  актуализацията.  Напредък

Таймлапс:  Разделя  се  на  статичен  таймлапс  и  таймлапс  с  проследяване.

За  проследяване  с  ускорен  кадър  можете  да  изберете  до  5  точки  на  позиция  на  гимбал  (управлявани  от  джойстика),  след  
като  зададете  интервала  и  продължителността.  Когато  натиснете  бутона  за  запис,  той  ще  се  премести.

*За  статичен  таймлапс,  задайте  интервала  и  продължителността  в  горната  част  на  екрана,  след  което  натиснете  
бутона  на  затвора.

След  това,  в  интерфейса  на  приложението  за  заснемане  на  изображения,  отворете  менюто  с  настройки  отляво ,

Актуализацията,  която  обикновено  отнема  около  3  минути,  ще  бъде  показана  на  лентата  за  напредък.

Актуализациите  на  фърмуера  могат  да  се  извършват  чрез  приложението  Capture  2.  Преди  актуализиране  се  уверете,  че  
стойката  има  достатъчен  живот  на  батерията.  След  свързване  чрез  Bluetooth  се  уверете,  че

Плъзнете,  за  да  изберете  различни  режими  на  снимане.

Снимка:  Направете  снимка.

Запис  на  забавен  каданс:  Предлага  видеозапис  с  до  8  пъти  забавен  каданс.

gim  стабилизатор  Поставете  телефона  си  на  избрани  позиции  и  правете  снимки  последователно.

Видео:  Редовен  видеозапис.

14.  Спусък

12.  Разпознаване  на  жестове
13.  Режими  на  снимане

16.  Албум
15.  Превключване  между  предна  и  задна  камера
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VII  Технически  параметри  на  продукта

3.  Ако  актуализацията  е  неуспешна,  рестартирайте  стабилизатора  и  приложението  и

2.  След  като  актуализацията  е  успешна,  стабилизаторът  ще  се  изключи  автоматично.  Ако  искате
не  превключвайте  на  фон.

Забележка:

1.  Не  излизайте  от  Capture  2  и  не  го  затваряйте  по  време  на  актуализацията.

За  да  го  използвате  нормално,  трябва  да  го  включите  отново  ръчно.

след  това  свържете  отново  стабилизатора  чрез  Bluetooth,  използвайки  приложението,
преди  да  опитате  актуализацията  отново.

Сгънато:  J  750  746  Разгънато:

Спецификации

2OOmA  –  3OOOmA /  3.5V  –  4.2V  Стандартна  

HOH  проверка ;  AI  версия  F1.

3–4  часа,

Работен  ток/напрежение  

Живот  на  батерията

Литиево-йонна  батерия
2600mAh/3.7V

Време  за  зареждане  Диапазон  

на  работната  температура

дебелина

50–90  мм

0°C–45°C

Функция

Тегло  на  продукта

Съвместимо  тегло  на  телефона  
Съвместима  ширина  на  телефона

Размери  на  продукта

Съвместима  дебелина  на  телефона

Механични  свойства

Капацитет  на  батерията  18650

Модел  на  батерията

1209–300  г

Стандартна  версия:  369  г;  AI  версия:  380  г

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

„Ос  на  панорамиране:  335,  ос  на  въртене:  335,  ос  на  накланяне:  335“
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Инструкции  за  безопасност

3.  Използвайте  продукта  в  температурен  диапазон  от  0°C  до  45°C.  Не  нагрявайте  продукта,  
тъй  като  прекомерните  температури  могат  да  съкратят  живота  му.

1.  Стабилизаторът  на  телефона  не  е  водоустойчив.  Не  го  излагайте  на  никакви  течности.
Не  използвайте  продукта  в  дъждовна  или  влажна  среда,  не  го  потапяйте  във  вода  и  не  го  накисвайте.  
Излагането  на  течности  може  да  причини  корозионни  реакции,  самозапалване  на  батерията  
или  дори  експлозии.

2.  В  случай  на  пожар,  изключете  го  незабавно,  за  да  предотвратите  сериозни  щети.

4.  Моля,  обърнете  внимание  на  безопасната  употреба  на  продукта.  Строго  е  забранено  механичното  
въздействие,  смачкването  или  изпускането  на  тежки  предмети  върху  продукта.

5.  Всяко  разглобяване  на  продукта  е  строго  забранено.  Пробиването  на  батерията  по  време  
на  разглобяването  може  да  причини  вътрешно  изтичане  на  течност,  пожар  или  експлозия.

VIII  Отказ  от  отговорност  и
инструкции  за  безопасност

Отказ  от  отговорност
Благодарим  ви,  че  закупихте  този  стабилизатор  за  смартфон.

Моля,  прочетете  внимателно  този  документ,  преди  да  използвате  този  продукт,  тъй  като  той  се
отнася  до  вашата  безопасност  и  законни  права.  Следвайте  инструкциите  в  този  документ,  за  да
използвате  и  настроите  продукта  правилно.  Неспазването  на  тези  инструкции  може  да  доведе  до
нараняване  на  вас  или  на  други  хора  около  вас,  или  до  повреда  на  стабилизатора  на  смартфона  или
околните  продукти.

С  използването  на  този  продукт,  Вие  потвърждавате,  че  сте  прочели  ръководството  за
потребителя,  разбрали  сте,  приели  сте  и  сте  съгласни  с  всички  условия,  особено  с  отказ  от  отговорност
и  инструкциите  за  безопасност.
Douying  Technology  не  носи  отговорност  за  каквито  и  да  е  щети,  наранявания  или  правни
задължения,  причинени  от
пряка  или  непряка  злоупотреба  с  продукта.  Потребителите  трябва  да  спазват  всички  инструкции
за  безопасност,  предоставени  в  текста.
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неправилно  отваряне,  самостоятелно  разглобяване  или  неправилна  употреба.
Гаранцията  не  покрива  щети,  причинени  от  злополуки  или  човешка  грешка.

2.  Всякакви  неоторизирани  модификации,  демонтаж  или  ремонти.

IX.  Гаранционни  услуги  за  продукти

6.  Ако  продуктът  не  се  използва  дълго  време,  разредете  батерията  до  40%  до  65%  от  
оставащия  капацитет,  преди  да  я  съхранявате.  Не  съхранявайте  продукта  дълго  време  
след  пълно  разреждане  на  батерията,  тъй  като  това  може  да  причини  прекомерно  
разреждане  и  повреда  на  клетките  на  батерията,  което  ще  я  направи  неизползваема.  
За  да  се  запази  животът  на  батерията,  се  препоръчва  тя  да  се  зарежда  и  разрежда  на  
всеки  три  месеца.

4.  Повреда  или  повреда  на  продукта,  причинена  от  неспазване  на  инструкциите  за  монтаж,  
употреба,  поддръжка  и  съхранение  на  продукта.

Аксесоарите  не  са  покрити  от  гаранцията.
Гаранционното  обслужване  важи  само  за  нормална  употреба.

Гаранцията  не  важи  за  следните  случаи:

6.  Етикети,  серийни  номера  на  устройства  или  водоустойчиви  и  защитени  от  неправилно  
отваряне  маркировки  са  премахнати  или  променени,  което  ги  прави  нечетливи.

3.  Повреди  на  продукта,  причинени  от  инциденти  или  субективни  действия,  като  например  
проникване  на  течност,  удар,  неправилно  входно  напрежение,  прекомерно  налягане  
или  деформация  на  дънната  платка.

1.  Повреда  или  щета,  причинени  от  транспортиране  или  товарене  и  разтоварване  
след  закупуване  на  продукта.

5.  Непредставяне  на  валиден  и  легитимен  сертификат  или  доказателство  за  
покупка,  или  фалшифициране  или  изменение  на  такъв  документ.
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-  Увеличете  разстоянието  между  устройството  и  приемника.

-  Преориентирайте  или  преместете  приемащата  антена.

-  Свържете  се  с  вашия  дилър  или  опитен  техник,  специализиран  в

не  се  срещат  в  дадена  инсталация.  Ако  това  оборудване  причинява  вредни  смущения  на  
радио-  или  телевизионното  приемане,  което  може  да  се  определи  чрез  изключване  и  
включване  на  оборудването,  потребителят  се  насърчава  да  опита  да  коригира  смущенията  
чрез  една  или  повече  от  следните  мерки:

Забележка:  Това  оборудване  е  тествано  и  е  установено,  че  отговаря  на  ограниченията  за  
цифрово  устройство  клас  B,  съгласно  част  J5  от  правилата  на  FCC.  Тези  ограничения  са  
предназначени  да  осигурят  разумна  защита  срещу  вредни  смущения  в  жилищни  
инсталации.  Това  оборудване  генерира,  използва  и  може  да  излъчва  радиочестотна  енергия  
и,  ако  не  е  инсталирано  и  използвано  в  съответствие  с  инструкциите,  може  да  причини  
вредни  смущения  на  радиокомуникациите.  Няма  обаче  гаранция,  че  смущенията  няма  да...

-  Свържете  оборудването  към  контакт  от  електрическа  верига,  различна  от  тази,  към  която  
е  свързан  приемникът.

Предупреждение  на  FCC

Всякакви  промени  или  модификации,  които  не  са  изрично  одобрени  от  страната,  
отговорна  за  съответствието,  могат  да  анулират  правото  на  потребителя  да  работи  с  оборудването.

Това  устройство  отговаря  на  Част  15  от  правилата  на  FCC.  Експлоатацията  му  е  предмет  
на  следните  две  условия:  (1)  Това  устройство  не  може  да  причинява  вредни  смущения,
вредни  смущения  и  (2)  това  устройство  трябва  да  приема  всякакви  получени  смущения,  
включително  смущения,  които  могат  да  причинят  нежелана  работа.

преносима  употреба.
радиочестотно  лъчение.  Устройството  може  да  се  използва  без  ограничения  в  условия

радио  и  телевизия.

Устройството  е  проверено,  че  отговаря  на  общите  изисквания  за  експозиция

190  00  Прага  9

Сънисофт  с.р.о.
Доставчик/Дистрибутор

Кованечка  2390/1a

Чехия
www.sunnysoft.cz
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INSTRUKCJA  UŻYCIA

GADNIC

Stabilizator  CM8  do  
telefonów

Przechwytywanie  FunSnap
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Instrukcja  użytkowania

Gimbal
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do  powiększenia

6  osi  pochylenia

2  Otwory  montażowe
1  uchwyt  na  telefon

4  Pokrętło  obrotowe

10  Wyzwalacz

I.  Wprowadzenie

8  Wskaźnik  stanu  
baterii

5  Joystick

3  Przycisk  powiększenia

7  Wskaźnik  trybu

9  Przycisk  zasilania

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

17  Silnik  do  obrotu

13  Blokada  pochylenia

11  Guzik  M  12  

0,63  cm  Otwór  dolny

14  Silnik  pochylenia

16  Silnik  do  obrotu

18  Wyzwalacz

15  portów  ładowania  typu  C

19  Otwór  na  pasek
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Po  użyciu  wyłącz  stabilizator.  Obróć  silnik  pochylenia  tak,  aby  zacisk  telefonu  był  
skierowany  w  dół,  a  następnie  złóż  ramię  w  dół.
umożliwiając  zaczepienie  otworu  montażowego  o  blokadę  i  zabezpieczenie.
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Ładowanie  II

Przed  pierwszym  użyciem  należy  w  pełni  naładować  stabilizator.
Należy  użyć  ładowarki  5  V  2  A  i  złącza  typu  C.
Czerwone  światło  oznacza  ładowanie,  a  stałe  zielone  światło  oznacza,  że
akumulator  jest  w  pełni  naładowany.

III  Rozkładanie  i  składanie

Przytrzymaj  uchwyt  telefonu  lewą  ręką,  a  uchwyt  prawą  ręką,  a  następnie  rozłóż
ramię,  jak  pokazano.
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Stabilizator  zacznie  się  stabilizować  (światło  pierwszego
(tryb  i  kontrolka  baterii  pozostaną  włączone).

Funkcje  przycisków

V.  Korzystanie  ze  stabilizatora

Przełączanie  między  pięcioma  trybami:  PF,  F,  L,  POV  i  V.

NiezrównoważonyStan  równowagi  Niezrównoważony  4.  Naciśnij  i  przytrzymaj  

przycisk  zasilania  przez  3  sekundy,  aby

O  wybranym  trybie  informuje  lampka  kontrolna.

1.  Wskaźnik  trybu

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Kalibracja  VI
1. Rozłóż  stabilizator.

2.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcją  na  uchwycie  telefonu,  aby  przymocować  go  do  uchwytu.  Upewnij  się,  że 
kamera  śledząca  znajduje  się  na  dole  (po  lewej  stronie  w  przypadku  wersji  AI  i  telefonów  z  kamerą).
3.  Dostosuj  położenie  telefonu,  przesuwając  go  w  lewo  lub  w  prawo,  aby  uzyskać  równowagę.
Jeśli  telefon  przechyla  się  w  lewo,  przesuń  go  w  prawo;  jeśli  przechyla  się  w  prawo,  przesuń  go  w
lewo,  aż  do  uzyskania  równowagi,  jak  pokazano  na  rysunku.
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Pojedyncze  dotknięcie:  Zrób  zdjęcie  lub  rozpocznij  
nagrywanie  filmu,  w  zależności  od  aktualnego  trybu.  
Podwójne  dotknięcie:  Przełączanie  między  przednim  a  tylnym  
aparatem.

4.  Przycisk  migawki  
Długie  naciśnięcie:  przełączanie  między  trybem  wideo  i  trybem  zdjęć.

2O%  –  0%:  Czerwona  kontrolka  akumulatora  miga.  Ładowanie:  Podczas  
ładowania:  Czerwona  kontrolka  akumulatora  świeci  światłem  ciągłym.

Pełne  naładowanie:  Zielona  kontrolka  akumulatora  świeci  

ciągłym  światłem.

3.  Kontrolka  baterii  Pokazuje  

poziom  naładowania  baterii:  100%  -  20%:  Zielona  
kontrolka  baterii  świeci  światłem  ciągłym.

2.  Przycisk  zmiany  trybu  Pojedyncze  dotknięcie  
umożliwia  przełączanie  między  funkcjami  gimbala  (PF,  F,  L,  
POV,  V);  podwójne  dotknięcie  umożliwia  przełączenie  z  
prawej  na  lewą  stronę.

5.  Joystick  steruje  
ruchem  pochylenia  i  przechyłu  stabilizatora.  Dwukrotne  
dotknięcie  joysticka  umożliwia  przełączanie  między  
orientacją  pionową  i  poziomą.
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8.  Otwór  na  śrubę  J/4  Do  
podłączania  urządzeń  
zewnętrznych.

Pojedyncze  naciśnięcie:  Wyświetla  stan  
baterii  stabilizatora.

9.  Port  ładowania  typu  C  Podłącz  
kabel  ładujący  i  naładuj  stabilizator.

6.  Przycisk  zasilania  Długie  
naciśnięcie  (3  sekundy):  Włączanie  lub  wyłączanie  stabilizatora.

7.  Kółko  obrotowe  
Obrót:  umożliwia  powiększanie  i  ustawianie  ostrości.
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Pojedyncze  naciśnięcie:  przełączanie  między  trybem  powiększania  i  
ustawiania  ostrości.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



4.  Tryb  POV  (śledzenie  we  wszystkich  osiach)

1.  Tryb  PF  (Panorama  Follow)

11.  Otwór  na  smycz  Do  
przymocowania  wiszącej  smyczy.

10.  Dwukrotne  
dotknięcie  wyzwalacza :  przywraca  silniki  stabilizatora  
do  pozycji  wyjściowej.
Długie  naciśnięcie:  przełącza  na  tryb  blokady  
i  zapala  się  odpowiedni  wskaźnik  trybu.

Po  włączeniu  automatycznie  przełącza  się  w  tryb  PF.  Aparat  w  telefonie  podąża  za  
ruchem  stabilizatora  od  lewej  do  prawej,  co  jest  idealne  do  ujęć  w  ruchu.

3.  Tryb  L  (blokada)

2.  Tryb  F  (śledzenie  dwuosiowe)

Po  włączeniu  stabilizator  automatycznie  przełącza  się  na  tryb  PF.  Zmiana  trybu  jest  możliwa  za  
pomocą  przycisku  M.
Kliknij  dwukrotnie  joystick,  aby  przełączyć  się  na  tryb  pionowy.

Aparat  w  telefonie  śledzi  ruchy  stabilizatora,  co  jest  idealnym  rozwiązaniem  przy  robieniu  
kreatywnych  zdjęć.

Tryb  L  blokuje  kąt  widzenia  aparatu.  Po  naciśnięciu  i  przytrzymaniu  spustu  migawki  stabilizator  
automatycznie  przełącza  się  w  ten  tryb  i  pozostaje  zablokowany  do  momentu  zwolnienia  
spustu.  Ten  tryb  służy  do  robienia  zdjęć  w  ustalonym  kierunku.

W  trybie  F  kamera  telefonu  podąża  za  ruchami  stabilizatora  od  lewej  do  prawej  oraz  z  góry  na  dół.  
Jest  to  idealne  rozwiązanie  do  uchwycenia  codziennego  życia  lub  robienia  zdjęć  skupionych  na  
obiektach.

Korzystanie  z  różnych  trybów
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start/stop

KontrolaMarka  telefonu

nagrywanie  –

Funkcja  przycisku  aparatu  według  marki  telefonu
Instrukcje

Przeciwnik

Obracając  się

Funkcjonować

tryb  zdjęć  i  wideo.
przycisk  migawki  i  przełączanie  między

element  sterujący

Zrób  zdjęcie  lub

kamera

aparat  raz

kamera

interfejs.

Huawei,  Xiaomi,

Przytrzymaj  przycisk

W  interfejsie  wbudowanym

Przeciwnik

Kontrola  i  regulacja  

powiększenia

twarz,  naciśnij  migawkę

iPhone,  Samsung,  Naciśnij  migawkę  –  Zrób  zdjęcie  lub  W  wbudowanym  interfejsie

zamknięcie

wbudowana  kamera  na  dowolnym  ekranie  i  otwarta

spust

Przytrzymaj  przycisk

raz raz,  aby  zrobić  zdjęcie  lub  zacząć/

koło

Na  żywo

W  interfejsie  wbudowanym

naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk

rozpocznij/zatrzymaj  
nagrywanie

spust

Naciśnij  przycisk  
migawki  raz

twarz,  naciśnij  przycisk  migawki  raz,  
aby  zrobić  zdjęcie  lub  rozpocząć/
zatrzymać  nagrywanie.

Huawei,  Xiaomi, Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  migawkiOtwieranie  jednym  
dotknięciem

tryb  zdjęć/wideo

Huawei,  Xiaomi,

Zatrzymaj  nagrywanie.

Przeciwnik

Huawei,  Xiaomi, Przełączanie  między

3.  Po  pomyślnym  sparowaniu  w  menu  ustawień  Bluetooth  telefonu  możesz  użyć  
przycisku  robienia  zdjęć  na  stabilizatorze,  aby  sterować  wbudowanym  
aparatem,  w  tym  wykonywać  zdjęcia  i  korzystać  z  funkcji  zoomu.

Dotknij,  aby  sparować  i  połączyć.

1.  Po  prawidłowym  przymocowaniu  telefonu  do  stabilizatora  włącz  go .
2.  Otwórz  ustawienia  Bluetooth  w  telefonie  i  wyszukaj  nazwę  urządzenia  
„CNI8-XXXX”  (jak  pokazano  na  zdjęciach).

i  zmiana  obiektywów.

Uwaga:  Po  pierwszym  nawiązaniu  połączenia  Bluetooth  automatycznie  zostanie  
przywrócone  po  ponownym  włączeniu  stabilizatora.

wbudowana  kamera.

Korzystanie  z  wbudowanej  kamery  w
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Przeciwnik

5. Tryb  V  (Incepcja)
Aparat  telefonu  śledzi  ruchy  stabilizatora.  Sterowanie  odbywa  się  za  pomocą  joysticka.
obracanie  kamery  i  ruchy  pchania-ciągnięcia  tworzą  senne
wizualny

ruchomości.

Korzystanie  z  wbudowanej  kamery  w  telefonie
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1.  Mocno  przymocuj  telefon  do  stabilizatora,  a  następnie  naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  zasilania  stabilizatora  przez  3  sekundy,  aby  go  włączyć.

Aby  podłączyć  Capture  2:

2.  Włącz  Bluetooth  w  telefonie  i  uruchom  aplikację  Capture  2.
Kliknij  „Szukaj”  i  połącz  się  z  urządzeniem  o  nazwie  „CA  18”.

„Capture  2  wymaga  systemu  iOS  11.0  lub  nowszego  albo  Androida  7.0  lub  
nowszego”.

Wprowadzenie  do  głównego  interfejsu  aplikacji

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Pobierz  aplikację  Capture  2

Wyszukaj  „Capture2”  w  sklepie  z  aplikacjami  mobilnymi  lub
zeskanuj  kod  QR  za  pomocą  telefonu  komórkowego,  aby  zainstalować  aplikację.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



10.  Tryb  stabilizatora  i  aktualny  stan
11.  Inteligentne  śledzenie

(ustawienie  ręczne)

7.  Poziom  naładowania  akumulatora  stabilizatora

2.  Ustawienia  aparatu  profesjonalnego:  AUTO  (ustawienie  automatyczne),  M

1.  Dom

3.  Ustawienia  rozdzielczości  wideo

5.  Ustawienia

6.  Stan  połączenia  Bluetooth:  Pokazuje,  czy  telefon  jest  połączony  ze  stabilizatorem.

4.  Ustawienia  upiększania

9.  Latarka
8.  Poziom  naładowania  baterii  telefonu

{6}  Wersja  Bluetooth:  Wyświetla  aktualną  wersję  oprogramowania  układowego  Bluetooth.  Jeśli  wcześniej

{2}  Inicjalizacja  czujnika:  Jeśli  stabilizator  porusza  się  powoli,  kliknij  ten  przycisk,  aby  zainicjować  czujnik.  Po  
ponownym  uruchomieniu  będzie  działał  normalnie.

„Parametry  aplikacji  i  informacje  o  wersji”

Ustawienia  aparatu:
Skonfiguruj  lampę  błyskową,  siatkę,  proporcje  obrazu  i  czułość  joysticka,  a  także  ustaw  prędkość  joysticka  na  
Wolną,  Średnią  lub  Szybką.  Kierunki  lewo-prawo  i  góra-dół  zmieniają  kierunek  sterowania  joystickiem  w  
stosunku  do  ustawienia  domyślnego.

aplikacje  do  transmisji  strumieniowej  na  żywo.

{5}  Wersja  stabilizatora:  Wyświetla  aktualną  wersję  oprogramowania  układowego  stabilizatora.  Jeśli  przed  
numerem  wersji  pojawi  się  komunikat  „Aktualizuj”,  kliknij,  aby  zaktualizować  oprogramowanie  układowe  stabilizatora.

{3}  Dokładne  dostrojenie  osi  poziomej:  Po  rozpoczęciu  dostosuj  oś  poziomą  do  stanu  domyślnego.

Pojawi  się  komunikat  „Aktualizacja”  wraz  z  numerem  wersji.  Kliknij,  aby  zaktualizować  oprogramowanie  układowe  
Bluetooth.

aplikacje  na  żywo
{4)  Śledzenie  twarzy  podczas  transmisji  na  żywo:  Kliknij,  aby  włączyć  śledzenie  twarzy  w  innych  transmisjach.
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Robienie  zdjęć  panoramicznych.  Jeśli  Twój  telefon  działa  wolno,  zalecamy  użycie  niskiej  rozdzielczości,  aby  
przyspieszyć  łączenie  obrazów.

{1)  Jakość  obrazu  panoramicznego:  Niska,  Średnia,  Wysoka.  Dotyczy  jakości  pikseli  podczas

Inteligentne  śledzenie  dzieli  się  na  śledzenie  twarzy,  śledzenie  celu  i  śledzenie  postaci  ludzkiej.  Po  
wybraniu  śledzenia  twarzy  system  automatycznie  ustawi  ostrość  i  będzie  śledził  najbardziej  widoczną  
twarz  w  kadrze.  Po  wybraniu  śledzenia  celu  należy  ręcznie  zaznaczyć  twarz  na  ekranie.
Wybierz  obiekt,  który  chcesz  śledzić,  a  system  ustawi  ostrość  i  będzie  go  śledził.  Jeśli  wybierzesz  śledzenie  
ciała  człowieka,  system  automatycznie  rozpozna  ludzki  tors  i  będzie  go  śledził  na  podstawie  wyników  
rozpoznawania  (ale  nie  może  ustawić  ostrości  na  konkretnej  osobie).
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Aktualizacja  oprogramowania  układowego  VI

„Panorama  3x3:  Zrób  9  zdjęć,  które  zostaną  ze  sobą  zszyte”.

Przesuń,  aby  wybrać  różne  tryby  fotografowania.

Ramka.  Zielona  ramka  zaznaczenia  pojawia  się  również  po  rozpoznaniu  obiektu.  Jeśli  śledzony  obiekt  zostanie  
utracony,  ramka  zaznaczenia  zmienia  kolor  na  czerwony.  Aby  zatrzymać  śledzenie  celu  podczas  śledzenia,  kliknij  
ikonę  X  w  prawym  górnym  rogu  zielonej  ramki.

Nagrywanie  w  zwolnionym  tempie:  umożliwia  nagrywanie  wideo  w  tempie  nawet  8  razy  zwolnionym.

Stabilizator  gim  Ustaw  telefon  w  wybranych  punktach  i  wykonaj  zdjęcia  po  kolei.

Wideo:  Zwykłe  nagranie  wideo.

Aktualizacja,  która  zwykle  trwa  około  3  minut,  będzie  widoczna  na  pasku  postępu.

Uwaga:  Po  rozpoznaniu  twarzy  lub  postaci  ludzkiej  pojawi  się  zielone  pole  wyboru.

że  aplikacja  ma  połączenie  sieciowe.

„Magiczne  selfie”:  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  aplikacji,  aby  umieścić  obiekt  w  ramce,  a  następnie  zrób  3  zdjęcia,  
które  zostaną  połączone.

Zdjęcie:  Zrób  zdjęcie.

Panorama:  Oferuje  tryby  panoramy  180°,  Magic  Selfie  i  3x3.  Panorama  180°:  
Zrób  5  zdjęć,  które  zostaną  połączone.

Znajdź  pozycję  „Wersja  stabilizatora”  i  kliknij  ją,  aby  rozpocząć  aktualizację.  Postęp

Upływ  czasu:  dzieli  się  na  statyczny  upływ  czasu  i  śledzący  upływ  czasu.

W  przypadku  śledzenia  poklatkowego  można  wybrać  do  5  punktów  położenia  gimbala  (sterowanych  joystickiem)  po  
ustawieniu  interwału  i  czasu  trwania.  Po  naciśnięciu  przycisku  nagrywania  nastąpi  przesunięcie

Następnie  w  interfejsie  aplikacji  do  przechwytywania  obrazu  otwórz  menu  ustawień  po  lewej  stronie,

Aktualizacje  oprogramowania  układowego  można  wykonać  za  pomocą  aplikacji  Capture  2.  Przed  aktualizacją  należy  
upewnić  się,  że  gimbal  ma  wystarczającą  ilość  baterii.  Po  połączeniu  przez  Bluetooth  należy  upewnić  się,  że

*Aby  wykonać  statyczny  poklatkowy  film  wideo,  ustaw  interwał  i  czas  trwania  na  górze  ekranu,  a  następnie  
naciśnij  przycisk  migawki.

14.  Wyzwalacz

12.  Rozpoznawanie  gestów
13.  Tryby  fotografowania

16.  Album
15.  Przełączanie  między  kamerą  przednią  i  tylną
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Wersja  standardowa:  369  g;  wersja  AI:  380  gWaga  produktu

Funkcjonować

0°C–45°C

Wymiary  produktu

Kompatybilna  waga  telefonu  
Kompatybilna  szerokość  telefonu

Kompatybilna  grubość  telefonu

50–90  mm

Właściwości  mechaniczne

Pojemność  baterii  18650

Model  baterii Akumulator  litowo-jonowy

Złożony:  J  750  746  Rozłożony:

200mA  –  300mA /  3,5V  –  4,2V  Standardowa  
weryfikacja  HOH ;  wersja  AI  F1.

3–4  godziny,

Specyfikacje

2600mAh/3,7V
Prąd/napięcie  robocze  Czas  

pracy  baterii

Czas  ładowania  Zakres  
temperatur  pracy

grubość

1209–300  g

Oś  obrotu:  335,  oś  obrotu:  335,  oś  pochylenia:  335

Notatka:
1.  Nie  zamykaj  programu  Capture  2  podczas  aktualizacji.
nie  przełączaj  się  na  tło.
2.  Po  pomyślnej  aktualizacji  stabilizator  automatycznie  się  wyłączy.  Jeśli  chcesz
Aby  używać  go  normalnie,  należy  go  ponownie  włączyć  ręcznie.
3.  Jeśli  aktualizacja  się  nie  powiedzie,  uruchom  ponownie  stabilizator  i  aplikację.
następnie  ponownie  podłącz  stabilizator  przez  Bluetooth  za  pomocą  aplikacji,
przed  ponowną  próbą  aktualizacji.

VII  Parametry  techniczne  produktu
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Nie  należy  używać  produktu  w  deszczowym  lub  wilgotnym  otoczeniu,  zanurzać  go  w  wodzie  
ani  moczyć.  Kontakt  z  płynami  może  spowodować  reakcje  korozyjne,  samozapłon  
akumulatora,  a  nawet  eksplozję.

1.  Stabilizator  telefonu  nie  jest  wodoodporny.  Nie  narażaj  go  na  działanie  żadnych  płynów.

2.  W  przypadku  pożaru  należy  natychmiast  wyłączyć  urządzenie,  aby  zapobiec  poważnym  szkodom.

4.  Należy  zwrócić  uwagę  na  bezpieczeństwo  użytkowania  produktu.  Surowo  zabrania  się  
uderzania,  zgniatania  lub  upuszczania  ciężkich  przedmiotów  na  produkt.

5.  Jakikolwiek  demontaż  produktu  jest  surowo  zabroniony.  Przebicie  baterii  podczas  
demontażu  może  spowodować  wyciek  płynu,  pożar  lub  wybuch.

3.  Produktu  należy  używać  w  zakresie  temperatur  od  0°C  do  45°C.  Nie  należy  
nagrzewać  produktu,  ponieważ  nadmierne  temperatury  mogą  skrócić  jego  żywotność.

Instrukcje  bezpieczeństwa

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

VIII  Zastrzeżenie  i
instrukcje  bezpieczeństwa

Zastrzeżenie
Dziękujemy  za  zakup  stabilizatora  do  smartfona.

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  niniejszy  dokument,  ponieważ  ma  on
wpływ  na  Państwa  bezpieczeństwo  i  prawa.  Należy  postępować  zgodnie  z  instrukcjami 
zawartymi  w  niniejszym  dokumencie,  aby  prawidłowo  używać  i  skonfigurować  produkt.
Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  spowodować  obrażenia  u  Państwa  lub  osób  w  pobliżu,  a
także  uszkodzenie  stabilizatora  smartfona  lub  urządzeń  w  pobliżu.

Korzystając  z  tego  produktu,  potwierdzasz,  że  przeczytałeś  instrukcję  obsługi,  zrozumiałeś,
zaakceptowałeś  i  zgodziłeś  się  ze  wszystkimi  warunkami,  zwłaszcza  z  wyłączeniem 
odpowiedzialności  i  instrukcjami  bezpieczeństwa.
Douying  Technology  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  jakiekolwiek  szkody,  obrażenia  lub 
zobowiązania  prawne  spowodowane
Bezpośrednie  lub  pośrednie  niewłaściwe  użycie  produktu.  Użytkownicy  muszą
przestrzegać  wszystkich  instrukcji  bezpieczeństwa  zawartych  w  tekście.
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manipulacji,  samodzielnego  demontażu  lub  niewłaściwego  użytkowania.
Gwarancja  nie  obejmuje  uszkodzeń  powstałych  w  wyniku  wypadków  lub  błędów  ludzkich.

2.  Wszelkie  nieautoryzowane  modyfikacje,  demontaż  lub  naprawy.

6.  Etykiety,  numery  seryjne  urządzeń  lub  oznaczenia  wodoodporne  i  zabezpieczające  przed  
manipulacją  zostaną  usunięte  lub  zmienione,  w  wyniku  czego  staną  się  nieczytelne.

Gwarancja  nie  obejmuje  następujących  przypadków:

Gwarancja  obowiązuje  wyłącznie  przy  normalnym  użytkowaniu.
Akcesoria  nie  są  objęte  gwarancją.

4.  Awaria  lub  uszkodzenie  produktu  spowodowane  nieprzestrzeganiem  instrukcji  dotyczących  
instalacji,  użytkowania,  konserwacji  i  przechowywania  produktu.

6.  Jeśli  produkt  nie  będzie  używany  przez  dłuższy  czas,  przed  przechowywaniem  należy  rozładować  
akumulator  do  40–65%  pozostałej  pojemności.  Nie  należy  przechowywać  produktu  przez  długi  
czas  po  całkowitym  rozładowaniu  akumulatora,  ponieważ  może  to  spowodować  
nadmierne  rozładowanie  i  uszkodzenie  ogniw  akumulatora,  uniemożliwiając  jego  
użytkowanie.  Aby  zachować  żywotność  akumulatora,  zaleca  się  ładowanie  i  rozładowywanie  
akumulatora  co  trzy  miesiące.

IX.  Usługi  gwarancyjne  na  produkty

3.  Uszkodzenia  produktu  powstałe  w  wyniku  wypadków  lub  subiektywnych  działań,  takich  jak  
dostanie  się  cieczy,  uderzenie,  nieprawidłowe  napięcie  wejściowe,  nadmierne  ciśnienie  
lub  odkształcenie  płyty  głównej.

1.  Awarie  lub  uszkodzenia  powstałe  w  trakcie  transportu  lub  załadunku  i  
rozładunku  po  zakupie  produktu.

5.  Nieokazanie  ważnego  i  legalnego  certyfikatu  lub  dowodu  zakupu  albo  
sfałszowanie  lub  przerobienie  takiego  dokumentu.
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promieniowanie  o  częstotliwości  radiowej.  Urządzenie  może  być  używane  bez  ograniczeń  w  warunkach

radio  i  telewizja.

Urządzenie  zostało  zweryfikowane  pod  kątem  spełniania  ogólnych  wymagań  dotyczących  ekspozycji

przenośnego  użytku.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Kovanecka  2390/1a

Dostawca/Dystrybutor
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190  00  Praga  9

Ostrzeżenie  FCC
To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  podlega
następującym  dwóm  warunkom:  (1)  To  urządzenie  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń,
szkodliwe  zakłócenia,  a  (2)  urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,
w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  stronę 
odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  spowodować  unieważnienie  prawa  użytkownika  do  korzystania
ze  sprzętu.

Uwaga:  To  urządzenie  zostało  przetestowane  i  uznane  za  zgodne  z  ograniczeniami  dla
urządzeń  cyfrowych  klasy  B,  zgodnie  z  częścią  J5  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na  celu 
zapewnienie  odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.
To  urządzenie  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej  i,  jeśli 
nie  zostanie  zainstalowane  i  użytkowane  zgodnie  z  instrukcją,  może  powodować  szkodliwe 
zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że  zakłócenia  te  nie  wystąpią.

nie  wystąpią  w  danej  instalacji.  Jeśli  urządzenie  to  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze 
sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego,  co  można  sprawdzić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie 
urządzenia,  zachęca  się  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą 
jednego  lub  kilku  z  następujących  środków:

- Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

- Zwiększ  odległość  między  urządzeniem  i  odbiornikiem.

-  Podłączyć  urządzenie  do  gniazdka  znajdującego  się  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego 
podłączony  jest  odbiornik.

- Skontaktuj  się  ze  swoim  dealerem  lub  doświadczonym  technikiem  specjalizującym  się  w
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Zajemanje  FunSnap
CM8  stabilizator  za  
telefone

GADNIC
NAVODILA  ZA  UPORABO
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Navodila  za  uporabo

Gimbal
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8  Indikator  stanja  
baterije

7  Indikator  načina

3  Gumb  za  povečavo

5  Krmilna  palica

9  Gumb  za  vklop

6  Nagibna  os

4  Vrtljivi  gumb

1  Držalo  za  telefon
2  Pritrdilna  luknja

10  Sprožilec

za  povečavo
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14  Nagibni  motor

11  Gumb  M  12  
0,63  cm  Spodnja  luknja

18  Sprožilec
17  Motor  za  vrtenje

15  Polnilna  vrata  tipa  C
16  Motor  za  vrtenje

13  Zaklep  nagiba

19  Luknja  za  trak

I. Uvod
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tako,  da  se  pritrdilna  luknja  zaskoči  in  pritrdi.

Po  uporabi  izklopite  stabilizator.  Obrnite  motor  nagiba  tako,  da  je  objemka  
za  telefon  obrnjena  navzdol,  nato  pa  roko  prepognite  navzdol,  da

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Polnjenje  II

Pred  prvo  uporabo  stabilizator  popolnoma  napolnite.  Uporabite
polnilni  adapter  5  V  2  A  in  priključek  tipa  C.
Rdeča  lučka  označuje  polnjenje,  neprekinjeno  zelena  lučka  pa  pomeni,  da  je
baterija  popolnoma  napolnjena.

III  Razstavljanje  in  zlaganje

Držalo  za  telefon  primite  z  levo  roko,  ročaj  pa  z  desno,  nato  pa
razgrnite  roko,  kot  je  prikazano.
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način  in  indikatorska  lučka  baterije  bosta  ostali  prižgani).
Stabilizator  se  bo  začel  stabilizirati  (lučka  prvega

Stanje  ravnovesja  Neuravnoteženo  4.  Pritisnite  in  

držite  gumb  za  vklop  3  sekunde,  da

Neuravnoteženo

Preklapljanje  med  petimi  načini:  PF,  F,  L,  POV  in  V.
Ustrezni  način  je  označen  z  indikatorsko  lučko.

V.  Uporaba  stabilizatorja

Funkcije  gumbov

2.  Za  pritrditev  telefona  na  držalo  sledite  navodilom  za  lepljenje.  Prepričajte  se,  da  je  
sledilna  kamera  na  dnu  (levo  pri  različicah  z  umetno  inteligenco  in  telefonih  s  kamero).

1.  Razgrnite  stabilizator.

3.  Položaj  telefona  prilagodite  tako,  da  ga  potisnete  levo  ali  desno,  da  dosežete  ravnovesje.  Če  se  telefon  nagiba  v  
levo,  ga  potisnite  v  desno;  če  se  nagiba  v  desno,  ga  potisnite  v  levo,  dokler  ni  uravnotežen,  kot  je  prikazano  na  sliki.

1.  Indikator  načina

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Kalibracija  VI
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3.  Indikatorska  lučka  baterije  

Prikazuje  preostalo  raven  napolnjenosti  baterije:  100  
%  -  20  %:  Zelena  indikatorska  lučka  baterije  sveti  
neprekinjeno.

2.  Gumb  za  preklop  načina  Enkratni  dotik  za  
preklapljanje  med  funkcijami  stabilizatorja  (PF,  F,  L,  POV,  
V);  dvojni  dotik  za  preklapljanje  z  desne  na  levo.

5.  Krmilna  palica  
Nadzoruje  nagibanje  in  kotaljenje  stabilizatorja.  Dvakrat  
pritisnite  krmilno  palico  za  preklapljanje  med  pokončno  
in  ležečo  orientacijo.

Enkratni  dotik:  Posnemite  fotografijo  ali  začnite  
snemati  videoposnetek,  odvisno  od  trenutnega  
načina.  Dvojni  dotik:  Preklapljanje  med  sprednjo  in  
zadnjo  kamero.

Popolnoma  napolnjena:  Zelena  lučka  baterije  sveti  
neprekinjeno.

20  %  –  0  %:  Rdeča  indikatorska  lučka  baterije  utripa.  Polnjenje:  
Med  polnjenjem:  Rdeča  indikatorska  lučka  baterije  sveti  
neprekinjeno.

4.  Sprožilec  Dolg  
pritisk:  Preklapljanje  med  video  načinom  in  načinom  
fotografiranja.
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8.  Odprtina  za  vijak  J/4  Za  
priključitev  zunanjih  
naprav.

7.  Vrtljivo  kolesce  
Vrtenje:  izvaja  dejanja  povečave  ali  ostrenja.

9.  Polnilna  vrata  tipa  C  Priključite  
polnilni  kabel  in  napolnite  stabilizator.

6.  Gumb  za  vklop  Dolg  pritisk  (3  
sekunde):  Vklopi  ali  izklopi  stabilizator.

Enkratni  pritisk:  Prikaže  stanje  baterije  
stabilizatorja.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Enkratni  pritisk:  Preklaplja  med  načinoma  povečave  in  
ostrenja.
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Ob  vklopu  se  samodejno  preklopi  v  način  PF.  Kamera  telefona  sledi  gibanju  
stabilizatorja  od  leve  proti  desni,  kar  je  idealno  za  fotografiranje  med  hojo.

Uporaba  različnih  načinov

11.  Odprtina  za  vrvico  za  
pritrditev  Za  pritrditev  viseče  vrvice.

Po  vklopu  se  stabilizator  samodejno  preklopi  v  način  PF,  med  katerima  lahko  preklapljate  
z  gumbom  M.

Način  L  zaklene  kot  zajema  fotoaparata.  Ko  držite  pritisnjen  sprožilec,  stabilizator  
samodejno  preklopi  v  ta  način  in  ostane  zaklenjen,  dokler  ga  ne  spustite.  Ta  način  se  
uporablja  za  fotografiranje  v  fiksni  smeri.

Kamera  telefona  sledi  gibanju  stabilizatorja,  kar  je  idealno  za  ustvarjalne  posnetke.

3.  Način  L  (zaklenjeno)

Dvokliknite  igralno  palico,  da  preklopite  v  navpični  način.

2.  Način  F  (Sledenje  po  dveh  oseh)
V  načinu  F  kamera  telefona  sledi  gibanju  stabilizatorja  od  leve  proti  desni  ter  gor  in  dol,  kar  
je  idealno  za  zajemanje  vsakdanjega  življenja  ali  posnetkov,  osredotočenih  na  predmete.

1.  Način  PF  (Sledi  panorami)

4.  Način  POV  (sledenje  po  vseh  oseh)

©  Sunnysoft  sro,  distributer

10.  Dvojni
dotik  sprožilca :  Vrne  stabilizatorje  v  začetni
položaj.
Dolg  pritisk:  Preklopi  v  način  zaklepanja  in
zasveti  ustrezni  indikator  načina.
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3.  Po  uspešni  združitvi  v  meniju  z  nastavitvami  Bluetooth  v  telefonu  lahko  z  
gumbom  za  fotografiranje  na  stabilizatorju  upravljate  vgrajeno  kamero,  
vključno  s  fotografiranjem  in  povečavo.

Dotaknite  se  za  seznanitev  in  povezavo.

1.  Ko  telefon  pravilno  pritrdite  na  stabilizator,  ga  vklopite .
2.  Odprite  nastavitve  Bluetooth  v  telefonu  in  poiščite  ime  naprave  »CNI8-
XXXX«  (kot  je  prikazano  na  slikah).

in  menjavo  objektivov.

Opomba:  Po  prvi  povezavi  se  bo  Bluetooth  samodejno  ponovno  povezal,  ko  
boste  stabilizator  ponovno  vklopili.

Oppo

način  za  fotografije  in  videoposnetke.

Huawei,  Xiaomi, Preklapljanje  med

Huawei,  Xiaomi,

ustavite  snemanje.

Oppo

Funkcija

način  za  fotografije/video

Enkrat  pritisnite  
sprožilec

obraz,  enkrat  pritisnite  sprožilec,  da  
posnamete  fotografijo  ali  začnete/
ustavite  snemanje.

Odpiranje  z  enim  
dotikom

pritisnite  in  držite  gumb

sprožilec

začetek/ustavitev  
snemanja

Pritisnite  in  držite  sprožilecHuawei,  Xiaomi,

V  vgrajenem  vmesniku

Držite  gumb

nekoč

kolo

zaustavitev

enkrat  za  fotografiranje  ali  začetek/

sprožilec

iPhone,  Samsung,  Pritisnite  sprožilec  –  Posnemite  fotografijo  ali  V  vgrajenem  vmesniku

V  živo

vgrajena  kamera  na  katerem  koli  zaslonu  in  odprta

Oppo

Nadzor  in  prilagajanje  

povečave

obraz,  pritisnite  sprožilec

V  vgrajenem  vmesniku

Huawei,  Xiaomi,

vmesnik.
krmilni  element

kamera  enkrat

kamera

sprožilec  in  preklapljanje  med

Z  obračanjem

Držite  gumb

Posnemite  fotografijo  
oz.

kamera
Oppo
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snemanje  –
zagon/ustavitev

NadzorZnamka  telefona

Funkcija  gumba  kamere  glede  na  znamko  telefona

vgrajena  kamera.

Uporaba  vgrajene  kamere  v

Navodila

5.  V  način  (začetek)
Kamera  telefona  sledi  gibanju  stabilizatorja.  Upravljanje  z  igralno  palico
vrtenje  kamere,  medtem  ko  gibi  potiska  in  vlečenja  ustvarjajo  sanjsko 
vizualno
učinki.

Uporaba  vgrajene  kamere  telefona

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



1.  Telefon  trdno  pritrdite  na  stabilizator  in  pritisnite  ter  držite  gumb  za  
vklop  stabilizatorja  3  sekunde,  da  ga  vklopite.

Za  povezavo  Capture  2:

2.  V  telefonu  vklopite  Bluetooth  in  zaženite  aplikacijo  Capture  2.
Kliknite  »Išči«  in  se  povežite  z  napravo  z  imenom  »CA  18«.

"Za  Capture  2  je  potreben  iOS  11.0  ali  novejši  oziroma  Android  7.0  ali  
novejši."

Uvod  v  glavni  vmesnik  aplikacije
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Prenesite  aplikacijo  Capture  2

V  trgovini  z  mobilnimi  aplikacijami  poiščite  »Capture2«  ali  skenirajte
kodo  QR  z  mobilnim  telefonom,  da  jo  namestite.
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(ročna  nastavitev)

10.  Način  stabilizatorja  in  trenutno  stanje
11.  Pametno  sledenje

Inteligentno  sledenje  je  razdeljeno  na  sledenje  obrazov,  sledenje  cilja  in  sledenje  človeški  postavi.  Ko  
je  izbrano  sledenje  obrazu,  bo  sistem  samodejno  izostril  in  sledil  najizrazitejšemu  obrazu  v  kadru.  Ko  je  
izbrano  sledenje  cilja,  morate  obraz  na  zaslonu  izbrati  ročno.

{1)  Kakovost  panoramske  slike:  Nizka,  Srednja,  Visoka.  Nanaša  se  na  kakovost  slikovnih  pik  pri
snemanje  panoram.  Če  je  delovanje  vašega  telefona  počasno,  priporočamo  uporabo  nizke  ločljivosti,  da  
povečate  hitrost  združevanja  slik.

Izberite  predmet,  ki  mu  želite  slediti,  in  sistem  ga  bo  izostril  in  sledil.  Če  je  izbrano  sledenje  človeškemu  telesu,  
bo  sistem  samodejno  prepoznal  človeški  trup  in  mu  sledil  na  podlagi  rezultatov  prepoznavanja  (vendar  se  
ne  more  izostriti  na  določeno  osebo).
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aplikacije  za  živo
{4)  Sledenje  obrazu  med  prenosom  v  živo:  Kliknite,  da  omogočite  sledenje  obrazu  v  drugih

{2}  Inicializacija  senzorja:  Če  se  stabilizator  premika  počasi,  kliknite  ta  gumb  za  inicializacijo  senzorja.  Po  
ponovnem  zagonu  bo  deloval  normalno.

Konfigurirajte  bliskavico,  mrežo,  razmerje  stranic  in  občutljivost  igralne  palice  ter  nastavite  hitrost  igralne  
palice  na  Počasno,  Srednje  ali  Hitro.  Smer  levo-desno  in  od  zgoraj  navzdol  spremeni  smer  upravljanja  
igralne  palice  od  privzete  nastavitve.

"Nastavitve  fotoaparata:"

{6}  Različica  Bluetooth:  Prikaže  trenutno  različico  vdelane  programske  opreme  Bluetooth.  Če  ste  jo  že  imeli

{3}  Natančna  nastavitev  vodoravne  osi:  Po  začetku  prilagodite  vodoravno  os  na  privzeto  stanje.

{5}  Različica  stabilizatorja:  Prikazuje  trenutno  različico  vdelane  programske  opreme  stabilizatorja.  Če  se  pred  
številko  različice  prikaže  sporočilo  »Posodobi«,  kliknite  za  posodobitev  vdelane  programske  opreme  stabilizatorja.

"Parametri  aplikacije  in  informacije  o  različici"

Prikazalo  se  bo  sporočilo  »Posodobi«  s  številko  različice,  kliknite  za  posodobitev  vdelane  programske  opreme  
Bluetooth.

aplikacije  za  pretakanje  v  živo.

3.  Nastavitve  ločljivosti  videa

2.  Profesionalne  nastavitve  fotoaparata:  AUTO  (samodejna  nastavitev),  M

8.  Raven  napolnjenosti  baterije  telefona

4.  Nastavitve  polepšanja

6.  Stanje  povezave  Bluetooth:  Prikazuje,  ali  je  telefon  povezan  s  stabilizatorjem.

1.  Domov

9.  Svetilka

5.  Nastavitve

7.  Raven  napolnjenosti  baterije  stabilizatorja
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16.  Album

13.  Načini  fotografiranja
12.  Prepoznavanje  gest

14.  Sprožilec
15.  Preklapljanje  med  sprednjo  in  zadnjo  kamero

da  ima  aplikacija  omrežno  povezavo.

Opomba:  Ko  je  prepoznan  obraz  ali  človeška  figura,  se  prikaže  zeleno  izbirno  polje.

Posodobitev,  ki  običajno  traja  približno  3  minute,  bo  prikazana  v  vrstici  napredka.

»Čarobni  selfi«:  Sledite  navodilom  aplikacije,  da  postavite  motiv  v  okvir,  nato  pa  posnemite  3  fotografije,  ki  bodo  
združene.
"Panorama  3x3:  Posnemite  9  fotografij,  ki  bodo  združene."

Panorama:  Ponuja  načine  180°  panorama,  Čarobni  selfi  in  3x3.  180°  panorama:  
Posnemite  5  fotografij,  ki  bodo  združene.

Poiščite  element  »Različica  stabilizatorja«  in  kliknite  nanj,  da  začnete  posodobitev.  Napredek
Nato  v  vmesniku  aplikacije  za  zajem  slik  odprite  meni  z  nastavitvami  na  levi  strani,

Časovni  zamik:  Delimo  ga  na  statični  časovni  zamik  in  sledilni  časovni  zamik.

Za  sledenje  s  časovnim  zamikom  lahko  po  nastavitvi  intervala  in  trajanja  izberete  do  5  točk  položaja  gimbal  (ki  jih  
upravljate  z  igralno  palico).  Ko  pritisnete  gumb  za  snemanje,  se  bo  premaknil.

Posodobitve  vdelane  programske  opreme  lahko  izvedete  prek  aplikacije  Capture  2.  Pred  posodobitvijo  se  
prepričajte,  da  ima  gimbal  dovolj  dolgo  življenjsko  dobo  baterije.  Po  povezavi  prek  Bluetootha  se  prepričajte,  da

*Za  statični  časovni  zamik  nastavite  interval  in  trajanje  na  vrhu  zaslona,  nato  pa  pritisnite  sprožilec.

Podrsajte,  da  izberete  različne  načine  fotografiranja.

Fotografija:  Posnemite  fotografijo.

Snemanje  v  počasnem  posnetku:  Omogoča  snemanje  videoposnetkov  v  do  8-krat  počasnejšem  posnetku.

okvir.  Zelen  okvir  za  izbiro  se  prikaže  tudi,  ko  je  predmet  prepoznan.  Če  se  sledeni  predmet  izgubi,  se  okvir  za  
izbiro  obarva  rdeče.  Če  želite  med  sledenjem  ustaviti  sledenje  cilja,  kliknite  ikono  X  v  zgornjem  desnem  kotu  
zelenega  okvirja.

Video:  Redno  snemanje  videa.

Stabilizator  GIM  Postavite  telefon  na  izbrane  položaje  in  fotografirajte  zaporedoma.

Posodobitev  vdelane  programske  opreme  VI
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VII  Tehnični  parametri  izdelka

3.  Če  posodobitev  ne  uspe,  znova  zaženite  stabilizator  in  aplikacijo  ter

2.  Po  uspešni  posodobitvi  se  bo  stabilizator  samodejno  izklopil.  Če  želite
ne  preklopite  na  ozadje.

Opomba:

1.  Med  posodabljanjem  ne  zapirajte  programa  Capture  2.

Za  normalno  uporabo  ga  morate  ročno  ponovno  vklopiti.

preden  poskusite  znova  posodobiti.
nato  ponovno  povežite  stabilizator  prek  Bluetootha  z  aplikacijo,

"Os  panoramskega  vrtenja:  335,  os  vrtenja:  335,  os  nagiba:  335"
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50–90  mm

Združljiva  debelina  telefona

Teža  izdelka

Dimenzije  izdelka

2600  mAh/3,7  V

Čas  polnjenja  Območje  
delovne  temperature

Združljiva  teža  telefona  Združljiva  širina  
telefona

Delovni  tok/napetost  

Življenjska  doba  baterije

Funkcija

debelina

3–4  ure,

Litij-ionska  baterija

2OOmA  –  3OOOmA /  3,5V  –  4,2V  Standardno  

preverjanje  HOH ;  različica  AI  F1.

Specifikacije

Model  baterije

Zloženo:  J  750  746  Razloženo:

Kapaciteta  baterije  18650

Mehanske  lastnosti

0°C–45°C

Standardna  različica:  369  g;  različica  z  umetno  inteligenco:  380  g

1209–300  g
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Varnostna  navodila

Douying  Technology  ne  odgovarja  za  kakršno  koli  škodo,  poškodbe  ali  pravne  
obveznosti,  ki  jih  povzroči

2.  V  primeru  požara  ga  takoj  izklopite,  da  preprečite  resno  škodo.

neposredne  ali  posredne  zlorabe  izdelka.  Uporabniki  morajo  upoštevati  vsa  
varnostna  navodila,  navedena  v  besedilu.

4.  Prosimo,  bodite  pozorni  na  varno  uporabo  izdelka.  Mehanski  udarci,  drobljenje  ali  
spuščanje  težkih  predmetov  na  izdelek  so  strogo  prepovedani.

Izdelka  ne  uporabljajte  v  deževnem  ali  vlažnem  okolju,  ga  ne  potapljajte  v  vodo  in  ga  ne  
namakajte.  Izpostavljenost  tekočinam  lahko  povzroči  korozijske  reakcije,  
samovžig  baterije  ali  celo  eksplozije.

Z  uporabo  tega  izdelka  potrjujete,  da  ste  prebrali  uporabniški  priročnik,  razumeli,  
sprejeli  in  se  strinjali  z  vsemi  pogoji  uporabe,  zlasti  z  izjavo  o  omejitvi  odgovornosti  in  
varnostnimi  navodili.

5.  Vsako  razstavljanje  izdelka  je  strogo  prepovedano.  Predrtje  baterije  med  
razstavljanjem  lahko  povzroči  notranje  puščanje  tekočine,  požar  ali  eksplozijo.

1.  Stabilizator  telefona  ni  vodoodporen.  Ne  izpostavljajte  ga  tekočinam.

3.  Izdelek  uporabljajte  v  temperaturnem  območju  od  0  °C  do  45  °C.  Izdelka  ne  
segrevajte,  saj  lahko  previsoke  temperature  skrajšajo  njegovo  življenjsko  dobo.

VIII  Izjava  o  omejitvi  odgovornosti  in
varnostna  navodila

Izjava  o  omejitvi  odgovornosti
Hvala,  ker  ste  kupili  ta  stabilizator  za  pametni  telefon.

Pred  uporabo  izdelka  natančno  preberite  ta  dokument,  saj  se  nanaša  na  vašo  varnost
in  zakonske  pravice.  Za  pravilno  uporabo  in  nastavitev  izdelka  upoštevajte  navodila  v
tem  dokumentu.  Neupoštevanje  teh  navodil  lahko  povzroči  telesne  poškodbe  vas  ali  drugih
v  vaši  bližini  ali  poškodbe  stabilizatorja  pametnega  telefona  ali  okoliških  izdelkov.
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5.  Nepredložitev  veljavnega  in  legitimnega  potrdila  ali  dokazila  o  
nakupu  oziroma  ponarejanje  ali  spreminjanje  takega  dokumenta.

1.  Okvara  ali  poškodba,  ki  nastane  med  prevozom  ali  natovarjanjem  in  
raztovarjanjem  izdelka  po  nakupu.

3.  Poškodbe  izdelka  zaradi  nesreč  ali  subjektivnih  dejanj,  kot  so  vdor  tekočine,  
udarci,  napačna  vhodna  napetost,  previsok  tlak  ali  deformacija  matične  plošče.

4.  Okvara  ali  poškodba  izdelka,  ki  je  posledica  neupoštevanja  navodil  za  
namestitev,  uporabo,  vzdrževanje  in  shranjevanje  izdelka.

Garancija  ne  krije  dodatne  opreme.
Garancijska  storitev  velja  samo  za  normalno  uporabo.

Garancija  ne  velja  v  naslednjih  primerih:

6.  Nalepke,  serijske  številke  naprave  ali  vodoodporne  in  nedovoljeno  zaščitene  
oznake  so  odstranjene  ali  spremenjene,  zaradi  česar  so  neberljive.
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2.  Kakršne  koli  nepooblaščene  spremembe,  razstavljanje  ali  popravila.

Garancija  ne  krije  škode,  ki  jo  povzročijo  nesreče  ali  človeške  napake.
nedovoljenega  poseganja,  samostojne  demontaže  ali  nepravilne  uporabe.

6. Če  izdelka  dlje  časa  ne  uporabljate,  pred  shranjevanjem  izpraznite  baterijo  na  40  %
do  65  %  preostale  kapacitete.  Izdelka  ne  shranjujte  dlje  časa  po  popolni  izpraznitvi 
baterije,  saj  lahko  to  povzroči  prekomerno  praznjenje  in  poškodbe  baterijskih
celic,  zaradi  česar  baterija  postane  neuporabna.  Za  ohranitev  življenjske  dobe 
baterije  je  priporočljivo,  da  jo  napolnite  in  izpraznite  vsake  tri  mesece.

IX.  Storitve  garancije  za  izdelek
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Kovanečka  2390/1a

Dobavitelj/Distributer

Češka  republika
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Sunnysoft  d.o.o.

www.sunnysoft.cz

190  00  Praga  9

Kakršne  koli  spremembe  ali  modifikacije,  ki  jih  ni  izrecno  odobrila  stranka,  
odgovorna  za  skladnost,  lahko  razveljavijo  uporabnikovo  pooblastilo  za  upravljanje  
opreme.

Ta  naprava  je  skladna  z  delom  15  pravil  FCC.  Delovanje  je  podvrženo  
naslednjima  dvema  pogojema:  (1)  Ta  naprava  ne  sme  povzročati  škodljivih  motenj,
škodljive  motnje  in  (2)  ta  naprava  mora  sprejeti  vse  prejete  motnje,  vključno  
z  motnjami,  ki  lahko  povzročijo  neželeno  delovanje.

Opozorilo  Zvezne  komisije  za  komunikacije  (FCC)

se  v  določeni  namestitvi  ne  pojavljajo.  Če  ta  oprema  povzroča  škodljive  motnje  radijskega  ali  
televizijskega  sprejema,  kar  je  mogoče  ugotoviti  z  izklopom  in  vklopom  opreme,  uporabnika  
spodbujamo,  da  poskusi  motnje  odpraviti  z  enim  ali  več  naslednjimi  ukrepi:

Opomba:  Ta  oprema  je  bila  preizkušena  in  je  skladna  z  omejitvami  za  digitalne  naprave  
razreda  B  v  skladu  z  delom  J5  pravil  FCC.  Te  omejitve  so  zasnovane  tako,  da  zagotavljajo  
razumno  zaščito  pred  škodljivimi  motnjami  v  stanovanjskih  namestitvah.  Ta  oprema  ustvarja,  
uporablja  in  lahko  seva  radiofrekvenčno  energijo  in,  če  ni  nameščena  in  uporabljena  v  skladu  z  
navodili,  lahko  povzroči  škodljive  motnje  radijskih  komunikacij.  Vendar  ni  nobenega  
zagotovila,  da  motnje  ne  bodo ...

-  Opremo  priključite  v  vtičnico  na  drugem  tokokrogu,  kot  je  tisti,  na  katerega  je  priključen  
sprejemnik.

prenosna  uporaba.
radiofrekvenčno  sevanje.  Napravo  je  mogoče  uporabljati  brez  omejitev  v  pogojih

radio  in  televizija.

Naprava  je  bila  preverjena  in  izpolnjuje  splošne  zahteve  glede  izpostavljenosti.

-  Povečajte  razdaljo  med  napravo  in  sprejemnikom.

-  Sprejemno  anteno  preusmerite  ali  premaknite.

-  Obrnite  se  na  svojega  prodajalca  ali  izkušenega  tehnika,  specializiranega  za
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UPUTE  ZA  UPORABU

GADNIC

CM8  stabilizator  za  
telefone

Snimanje  FunSnap-om
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Upute  za  uporabu

Gimbal
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za  zumiranje

6  Os  nagiba

2  Otvor  za  montažu
1  Držač  za  telefon

4  Okretni  gumb

10  Okidač

8  Pokazatelj  stanja  
baterije

5  Upravljačka  palica

3  Gumb  za  zumiranje

7  Pokazatelj  načina  rada

9  Gumb  za  napajanje
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17  Motor  za  rotaciju

13  Zaključavanje  nagiba

11  Gumb  M  12  
0,63  cm  Donja  rupa

14  Motor  nagiba

16  Motor  za  rotaciju

18  Okidač

15  priključaka  za  punjenje  tipa  C

19  Otvor  za  remen

I. Uvod
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Nakon  upotrebe  isključite  stabilizator.  Okrenite  motor  nagiba  tako  da  je  
stezaljka  za  telefon  okrenuta  prema  dolje,  a  zatim  preklopite  krak  prema  dolje
omogućujući  da  otvor  za  montažu  zahvati  bravu  i  osigura  je.
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Punjenje  II

Prije  prve  upotrebe  potpuno  napunite  stabilizator.  Koristite  adapter  za
punjenje  od  5  V  i  2  A  i  Type-C  priključak.
Crveno  svjetlo  označava  punjenje,  a  stalno  zeleno  svjetlo  označava  da  je  baterija
potpuno  napunjena.

III  Rasklapanje  i  sklapanje

Držite  držač  telefona  lijevom  rukom,  a  ručku  desnom  rukom,  a  zatim 
rasklopite  krak  kao  što  je  prikazano.
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Stabilizator  će  se  početi  stabilizirati  (svjetlo  prvog
način  rada  i  indikatorska  lampica  baterije  ostat  će  upaljena).

Funkcije  tipki

V.  Korištenje  stabilizatora

Prebacivanje  između  pet  načina  rada:  PF,  F,  L,  POV  i  V.

NeuravnoteženStatus  ravnoteže  Neuravnoteženo  4.  Pritisnite  i  

držite  gumb  za  napajanje  3  sekunde  za

Odgovarajući  način  rada  označen  je  indikatorskom  lampicom.

1.  Indikator  načina  rada

©  Sunnysoft  sro,  distributer

VI  kalibracija
1. Rasklopite  stabilizator.

2.  Slijedite  upute  za  pričvršćivanje  telefona  na  držač.  Provjerite  je  li  kamera  za  praćenje  na  dnu 
(lijevo  za  AI  verzije  i  telefone  s  kamerom).
3.  Podesite  položaj  telefona  pomicanjem  lijevo  ili  desno  kako  biste  postigli  ravnotežu.  Ako  se 
telefon  naginje  ulijevo,  pomaknite  ga  udesno;  ako  se  naginje  udesno,  pomaknite  ga  ulijevo  dok
se  ne  uravnoteži,  kao  što  je  prikazano  na  slici.
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Jedan  dodir:  Snimite  fotografiju  ili  započnite  
snimanje  videa,  ovisno  o  trenutnom  načinu  rada.  
Dvostruki  dodir:  Prebacivanje  između  prednje  i  stražnje  
kamere.

4.  Okidač  Dugi  
pritisak:  Prebacivanje  između  načina  snimanja  videa  i  načina  
snimanja  fotografija.

20%  –  0%:  Crvena  lampica  indikatora  baterije  treperi.  Punjenje:  
Tijekom  punjenja:  Crvena  lampica  indikatora  baterije  svijetli  
neprestano.
Potpuno  napunjena:  Zeleno  svjetlo  baterije  svijetli  
stalno.

5.  Joystick  Upravlja  
nagibom  i  rotacijom  stabilizatora.  Dvaput  dodirnite  
joystick  za  prebacivanje  između  portretne  i  pejzažne  
orijentacije.

2.  Gumb  za  promjenu  načina  rada  Jednostrukim  
dodirom  prelazite  između  funkcija  gimbal-a  (PF,  F,  L,  POV,  
V);  dvostrukim  dodirom  prelazite  s  desna  na  lijevo.

3.  Indikatorska  lampica  baterije  

Prikazuje  preostalu  razinu  napunjenosti  baterije:  
100%  -  20%:  Zelena  indikatorska  lampica  baterije  svijetli  
stalno.
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Jedan  pritisak:  Prikazuje  status  baterije  
stabilizatora.

6.  Gumb  za  napajanje  Dugi  
pritisak  (3  sekunde):  Uključuje  ili  isključuje  stabilizator.

9.  Priključak  za  punjenje  tipa  C  
Uključite  kabel  za  punjenje  i  napunite  
stabilizator.

7.  Rotirajući  kotačić  
Rotiranje:  vrši  radnje  zumiranja  ili  fokusiranja.

8.  Otvor  za  vijak  J/4  Za  spajanje  
vanjskih  uređaja.

Jedan  pritisak:  Prebacuje  se  između  načina  zumiranja  i  
fokusiranja.
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Korištenje  različitih  načina  rada

11.  Otvor  za  vezicu  Za  
pričvršćivanje  viseće  vezice.

Automatski  se  prebacuje  u  PF  način  rada  kada  se  uključi.  Kamera  telefona  prati  
kretanje  stabilizatora  s  lijeva  na  desno,  što  je  idealno  za  snimke  hodanja.

L  način  rada  zaključava  kut  gledanja  fotoaparata.  Kada  držite  pritisnut  gumb  okidača,  
stabilizator  se  automatski  prebacuje  u  ovaj  način  rada  i  ostaje  zaključan  dok  ne  otpustite  
gumb  okidača.  Ovaj  način  rada  koristi  se  za  snimanje  slika  u  fiksnom  smjeru.

2.  Način  rada  F  (Dvoosno  praćenje)

Nakon  uključivanja,  stabilizator  se  automatski  prebacuje  u  PF  način  rada,  a  između  načina  
rada  možete  se  prebacivati  pomoću  tipke  M.
Dvaput  kliknite  na  joystick  za  prebacivanje  u  vertikalni  način  rada.

Kamera  telefona  prati  pokrete  stabilizatora,  što  je  idealno  za  kreativne  snimke.

3.  L  (Zaključani)  način  rada

U  F  načinu  rada,  kamera  telefona  prati  pokrete  stabilizatora  s  lijeva  na  desno  te  gore-dolje,  što  je  
idealno  za  snimanje  svakodnevnog  života  ili  snimaka  fokusiranih  na  objekte.

4.  POV  način  rada  (praćenje  svih  osi)

1.  PF  (Panorama  Track)  način  rada

10.  Dvostruki
dodir  okidača :  Vraća  motore  stabilizatora  u
početni  položaj.
Dugi  pritisak:  Prebacuje  se  u  zaključani  način
rada,  a  odgovarajući  indikator  načina  rada  se  pali.
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Korištenje  ugrađene  kamere  u

ugrađena  kamera.

3.  Nakon  uspješnog  uparivanja  u  izborniku  postavki  Bluetootha  na  telefonu,  
možete  koristiti  gumb  za  fotografiranje  na  stabilizatoru  za  upravljanje  
ugrađenom  kamerom,  uključujući  fotografiranje  i  zumiranje.

2.  Otvorite  postavke  Bluetootha  na  telefonu  i  potražite  naziv  uređaja  
„CNI8-XXXX“  (kao  što  je  prikazano  na  slikama).

1.  Nakon  što  pravilno  pričvrstite  telefon  na  stabilizator,  uključite  ga .

Dodirnite  za  uparivanje  i  povezivanje.

Napomena:  Nakon  prvog  povezivanja,  Bluetooth  će  se  automatski  
ponovno  povezati  kada  ponovno  uključite  stabilizator.

i  mijenjanje  objektiva.

Korištenje  ugrađene  kamere  telefona

5.  V  način  rada  (početak)

učinci.
vizualni

Kamera  telefona  prati  pokrete  stabilizatora.  Upravljanje  se  vrši  pomoću  joysticka.
rotiranje  kamere  dok  pokreti  push-pull  stvaraju  sanjive

Funkcija  tipke  kamere  ovisno  o  marki  telefona
Upute

upravljački  element

Funkcija

kamera  jednom

sučelje.

Otvaranje  jednim  
dodirom

fotoaparat

okidač  i  prebacivanje  između

Okretanjem

Snimi  fotografiju  ili

način  rada  za  fotografije  i  videozapise.

fotoaparat

iPhone,  Samsung,  Pritisnite  okidač  –  Snimite  fotografiju  ili  U  ugrađenom  sučelju

Držite  pritisnut  gumb

ugrađena  kamera  na  bilo  kojem  zaslonu  i  otvorena

Oppo

okidač

Kontrola  i  podešavanje  

zumiranja

lice,  pritisnite  okidač

jednom  za  snimanje  fotografije  ili  
početak/

Huawei,  Xiaomi,

Pritisnite  okidač  
jednom

lice,  pritisnite  okidač  jednom  za  
snimanje  fotografije  ili  pokretanje/
zaustavljanje  snimanja.

okidač

U  ugrađenom  sučelju

pritisnite  i  držite  gumb

kotač

U  ugrađenom  sučelju

Živjeti

isključenje

pokretanje/
zaustavljanje  snimanja

jednom

Držite  pritisnut  gumbHuawei,  Xiaomi,

Huawei,  Xiaomi, Pritisnite  i  držite  okidač

Prebacivanje  između

zaustavite  snimanje.

Huawei,  Xiaomi,

Oppo

Oppo

način  rada  za  fotografije/videozapise

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Oppo

snimanje  –

Marka  telefona Kontrolirati

pokretanje/zaustavljanje
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2.  Uključite  Bluetooth  na  telefonu  i  pokrenite  aplikaciju  Capture  2.

Za  spajanje  Capture  2:

1.  Čvrsto  pričvrstite  telefon  na  stabilizator  i  pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje  
stabilizatora  3  sekunde  da  biste  ga  uključili.

Kliknite  "Traži"  i  povežite  se  s  uređajem  pod  nazivom  "CA  18".

"Za  Capture  2  potreban  je  iOS  11.0  ili  noviji,  ili  Android  7.0  ili  noviji."

Uvod  u  glavno  sučelje  aplikacije

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Preuzmite  aplikaciju  Capture  2

Potražite  "Capture2"  u  trgovini  mobilnih  aplikacija  ili  skenirajte  QR
kôd  svojim  mobilnim  telefonom  da  biste  ga  instalirali.
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11.  Pametno  praćenje
10.  Način  rada  stabilizatora  i  trenutni  status

(ručno  podešavanje)

7.  Razina  napunjenosti  baterije  stabilizatora

2.  Profesionalne  postavke  fotoaparata:  AUTO  (automatsko  podešavanje),  M

1.  Dom

3.  Postavke  video  rezolucije

5.  Postavke

6.  Status  Bluetooth  veze:  Prikazuje  je  li  telefon  spojen  sa  stabilizatorom.

4.  Postavke  uljepšavanja

9.  Svjetiljka
8.  Razina  napunjenosti  baterije  telefona

{6}  Verzija  Bluetootha:  Prikazuje  trenutnu  verziju  Bluetooth  firmvera.  Ako  ste  prethodno

{2}  Inicijalizacija  senzora:  Ako  se  stabilizator  sporo  pomiče,  kliknite  ovaj  gumb  za  inicijalizaciju  
senzora.  Nakon  ponovnog  pokretanja,  radit  će  normalno.

"Parametri  aplikacije  i  informacije  o  verziji"

"Postavke  kamere:"
Konfigurirajte  bljeskalicu,  mrežu,  omjer  slike  i  osjetljivost  upravljačke  palice  te  postavite  
brzinu  upravljačke  palice  na  Sporo,  Srednje  ili  Brzo.  Smjerovi  lijevo-desno  i  odozgo  prema  
dolje  mijenjaju  smjer  upravljanja  upravljačkom  palicom  u  odnosu  na  zadanu  postavku.

{3}  Fino  podešavanje  horizontalne  osi:  Nakon  pokretanja,  prilagodite  horizontalnu  os  na  
zadano  stanje.

{5}  Verzija  stabilizatora:  Prikazuje  trenutnu  verziju  firmvera  stabilizatora.  Ako  se  prije  broja  
verzije  pojavi  poruka  „Ažuriranje“,  kliknite  za  ažuriranje  firmvera  stabilizatora.

aplikacije  za  prijenos  uživo.

Pojavit  će  se  poruka  "Ažuriranje"  s  brojem  verzije,  kliknite  za  ažuriranje  Bluetooth  firmvera.

{4)  Praćenje  lica  tijekom  prijenosa  uživo:  Kliknite  za  omogućavanje  praćenja  lica  u  drugim
aplikacije  za  uživo

©  Sunnysoft  sro,  distributer

snimanje  panorama.  Ako  su  performanse  vašeg  telefona  spore,  preporučujemo  korištenje  
niske  rezolucije  kako  biste  povećali  brzinu  spajanja  slika.

{1)  Kvaliteta  panoramske  slike:  Niska,  Srednja,  Visoka.  Odnosi  se  na  kvalitetu  piksela  kada

Inteligentno  praćenje  podijeljeno  je  na  praćenje  lica,  praćenje  cilja  i  praćenje  ljudske  
figure.  Kada  je  odabrano  praćenje  lica,  sustav  će  automatski  fokusirati  i  pratiti  
najistaknutije  lice  u  kadru.  Kada  je  odabrano  praćenje  cilja,  morate  ručno  odabrati  lice  na  zaslonu.
Odaberite  objekt  koji  želite  pratiti,  a  sustav  će  ga  fokusirati  i  pratiti.  Ako  je  odabrano  praćenje  
ljudskog  tijela,  sustav  će  automatski  prepoznati  ljudski  torzo  i  pratiti  ga  na  temelju  rezultata  
prepoznavanja  (ali  se  ne  može  fokusirati  na  određenu  osobu).
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Ažuriranje  firmvera  VI

"3x3  Panorama:  Snimite  9  fotografija  koje  će  biti  spojene."

Prijeđite  prstom  za  odabir  različitih  načina  snimanja.

okvir.  Zeleni  okvir  za  odabir  također  se  pojavljuje  kada  se  objekt  prepozna.  Ako  se  praćeni  objekt  izgubi,  okvir  
za  odabir  postaje  crven.  Da  biste  zaustavili  praćenje  cilja  tijekom  praćenja,  kliknite  ikonu  X  u  gornjem  desnom  
kutu  zelenog  okvira.

Snimanje  usporenog  snimka:  Omogućuje  snimanje  videa  u  usporenom  snimku  do  8x.

Gim  stabilizator  Postavite  telefon  na  odabrane  položaje  i  snimajte  fotografije  u  nizu.

Video:  Redovito  snimanje  videa.

Ažuriranje,  koje  obično  traje  oko  3  minute,  bit  će  prikazano  na  traci  napretka.

Napomena:  Kada  se  prepozna  lice  ili  ljudska  figura,  pojavit  će  se  zeleni  okvir  za  odabir.

da  aplikacija  ima  mrežnu  vezu.

"Magični  selfie":  Slijedite  upute  aplikacije  za  pozicioniranje  subjekta  u  kadar,  a  zatim  snimite  3  fotografije  koje  će  
biti  spojene.

Fotografija:  Snimite  fotografiju.

Panorama:  Nudi  načine  rada  panorama  od  180°,  Magic  Selfie  i  3x3.  Panorama  
od  180°:  Snimite  5  fotografija  koje  će  biti  spojene.

Pronađite  stavku  "Verzija  stabilizatora"  i  kliknite  na  nju  da  biste  započeli  ažuriranje.  Napredak

Ubrzano  snimanje:  Podijeljeno  na  statično  ubrzano  snimanje  i  ubrzano  snimanje  s  praćenjem.

Za  praćenje  ubrzanog  snimanja  možete  odabrati  do  5  točaka  položaja  gimbal  (upravljanih  joystickom)  nakon  
postavljanja  intervala  i  trajanja.  Kada  pritisnete  gumb  za  snimanje,  pomaknut  će  se

Zatim,  u  sučelju  aplikacije  za  snimanje  slika,  otvorite  izbornik  postavki  s  lijeve  strane,

Ažuriranja  firmvera  mogu  se  izvršiti  putem  aplikacije  Capture  2.  Prije  ažuriranja  provjerite  ima  li  gimbal  dovoljno  
dugo  trajanje  baterije.  Nakon  povezivanja  putem  Bluetootha,  provjerite

*Za  statički  time-lapse,  postavite  interval  i  trajanje  na  vrhu  zaslona,  a  zatim  pritisnite  okidač.

14.  Okidač

12.  Prepoznavanje  gesti
13.  Načini  snimanja

16.  Album
15.  Prebacivanje  između  prednje  i  stražnje  kamere
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VII  Tehnički  parametri  proizvoda

zatim  ponovno  spojite  stabilizator  putem  Bluetootha  pomoću  aplikacije,
prije  nego  što  ponovno  pokušate  ažuriranje.

2.  Nakon  uspješnog  ažuriranja,  stabilizator  će  se  automatski  isključiti.  Ako  želite

1.  Nemojte  izlaziti  iz  programa  Capture  2  niti  ga  zatvarati  tijekom  ažuriranja.

Bilješka:

ne  prebacujte  se  na  pozadinu.

Za  normalnu  upotrebu  morate  ga  ručno  ponovno  uključiti.
3.  Ako  ažuriranje  ne  uspije,  ponovno  pokrenite  stabilizator  i  aplikaciju  i

Standardna  verzija:  369  g;  AI  verzija:  380  g

1209–300  g

debljina

3-4  sata,

Funkcija Tehnički  podaci

Sklopljeno:  J  750  746  Rasklopljeno:

Model  baterije

Kapacitet  baterije  18650

50–90  mm

Mehanička  svojstva

0°C–45°C

Dimenzije  proizvoda

Težina  proizvoda

Kompatibilna  težina  telefona  
Kompatibilna  širina  telefona

Kompatibilna  debljina  telefona

2600  mAh/3,7  V

Vrijeme  punjenja  Raspon  
radne  temperature

Radna  struja/napon  Vijek  

trajanja  baterije

Litij-ionska  baterija

2OOmA  –  3OOOmA /  3,5V  –  4,2V  Standardna  

HOH  verifikacija ;  AI  verzija  F1.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Os  panoramskog  okretanja:  335,  os  rotacije:  335,  os  nagiba:  335
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1.  Stabilizator  telefona  nije  vodootporan.  Ne  izlažite  ga  tekućinama.

Douying  Technology  nije  odgovorna  za  bilo  kakvu  štetu,  ozljede  ili  pravne  obveze  
uzrokovane

Prije  upotrebe  ovog  proizvoda  pažljivo  pročitajte  ovaj  dokument  jer  se  odnosi  na  vašu  
sigurnost  i  zakonska  prava.  Slijedite  upute  u  ovom  dokumentu  za  pravilnu  upotrebu  i  
postavljanje  proizvoda.  Nepoštivanje  ovih  uputa  može  uzrokovati  ozljede  vas  ili  drugih  osoba  
u  vašoj  blizini  ili  oštećenje  stabilizatora  pametnog  telefona  ili  okolnih  proizvoda.

Korištenjem  ovog  proizvoda  potvrđujete  da  ste  pročitali  korisnički  priručnik,  razumjeli,  
prihvatili  i  složili  se  sa  svim  uvjetima  i  odredbama,  posebno  s  odricanjem  od  odgovornosti  
i  sigurnosnim  uputama.

2.  U  slučaju  požara,  odmah  ga  isključite  kako  biste  spriječili  ozbiljnu  štetu.

Ne  koristite  proizvod  u  kišovitom  ili  vlažnom  okruženju,  ne  uranjajte  ga  u  vodu  niti  ga  
namačite.  Izloženost  tekućinama  može  uzrokovati  korozijske  reakcije,  samopaljenje  
baterije  ili  čak  eksplozije.

izravnu  ili  neizravnu  zlouporabu  proizvoda.  Korisnici  moraju  slijediti  sve  sigurnosne  
upute  navedene  u  tekstu.

4.  Molimo  obratite  pozornost  na  sigurnu  upotrebu  proizvoda.  Mehanički  udarci,  gnječenje  
ili  ispuštanje  teških  predmeta  na  proizvod  strogo  su  zabranjeni.

5.  Bilo  kakvo  rastavljanje  proizvoda  je  strogo  zabranjeno.  Probijanje  baterije  
tijekom  rastavljanja  može  uzrokovati  unutarnje  curenje  tekućine,  požar  ili  eksploziju.

3.  Proizvod  koristite  u  temperaturnom  rasponu  od  0°C  do  45°C.  Ne  zagrijavajte  
proizvod  jer  previsoke  temperature  mogu  skratiti  njegov  vijek  trajanja.

Sigurnosne  upute

©  Sunnysoft  sro,  distributer

VIII  Odricanje  od  odgovornosti  i
sigurnosne  upute

Odricanje
Hvala  vam  što  ste  kupili  ovaj  stabilizator  za  pametni  telefon.
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4.  Kvar  ili  oštećenje  proizvoda  uzrokovano  nepoštivanjem  uputa  za  
ugradnju,  uporabu,  održavanje  i  skladištenje  proizvoda.

Jamstvo  se  ne  odnosi  na  sljedeće  slučajeve:

Jamstveni  servis  vrijedi  samo  za  normalnu  upotrebu.
Dodatna  oprema  nije  pokrivena  jamstvom.

6.  Naljepnice,  serijski  brojevi  uređaja  ili  vodootporne  i  neprobojne  oznake  
uklonjene  su  ili  izmijenjene,  što  ih  čini  nečitljivima.

3.  Oštećenje  proizvoda  uzrokovano  nezgodama  ili  subjektivnim  djelovanjem,  poput  
prodiranja  tekućine,  udara,  neispravnog  ulaznog  napona,  prekomjernog  tlaka  
ili  deformacije  matične  ploče.

1.  Kvar  ili  oštećenje  uzrokovano  prijevozom  ili  utovarom  i  istovarom  
nakon  kupnje  proizvoda.

5.  Nepredočenje  valjane  i  legitimne  potvrde  ili  dokaza  o  kupnji  ili  
krivotvorenje  ili  izmjena  takvog  dokumenta.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

neovlaštenog  otvaranja,  samostalnog  rastavljanja  ili  nepravilne  upotrebe.
Jamstvo  ne  pokriva  štetu  uzrokovanu  nezgodama  ili  ljudskom  pogreškom.

2.  Bilo  kakve  neovlaštene  preinake,  rastavljanje  ili  popravci.

6.  Ako  se  proizvod  ne  koristi  dulje  vrijeme,  ispraznite  bateriju  na  40%  do  65%
preostalog  kapaciteta  prije  skladištenja.  Nemojte  skladištiti  proizvod  dulje  vrijeme
nakon  što  se  baterija  potpuno  isprazni,  jer  to  može  uzrokovati  prekomjerno 
pražnjenje  i  oštećenje  baterijskih  ćelija,  čineći  bateriju  neupotrebljivom.  Kako
biste  održali  vijek  trajanja  baterije,  preporučuje  se  punjenje  i  pražnjenje  baterije 
svaka  tri  mjeseca.

IX.  Jamstvene  usluge  za  proizvod
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prijenosna  upotreba.

Uređaj  je  provjeren  i  ispunjava  opće  zahtjeve  za  izloženost

radio  i  televizija.

radiofrekventno  zračenje.  Uređaj  se  može  koristiti  bez  ograničenja  u  uvjetima

Češka

Sunnysoft  d.o.o.
Dobavljač/Distributer

Kovanečka  2390/1a

www.sunnysoft.cz
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190  00  Prag  9

-  Obratite  se  svom  prodavaču  ili  iskusnom  tehničaru  specijaliziranom  za

Upozorenje  FCC-a

Ovaj  uređaj  je  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.  Rad  je  podložan  sljedeća
dva  uvjeta:  (1)  Ovaj  uređaj  ne  smije  uzrokovati  štetne  smetnje,
štetne  smetnje  i  (2)  ovaj  uređaj  mora  prihvatiti  sve  primljene  smetnje,
uključujući  smetnje  koje  mogu  uzrokovati  neželjeni  rad.

Bilo  kakve  promjene  ili  modifikacije  koje  nisu  izričito  odobrene  od  strane 
odgovorne  za  usklađenost  mogu  poništiti  korisnikovo  ovlaštenje  za  korištenje 
opreme.

Napomena:  Ova  je  oprema  testirana  i  utvrđeno  je  da  je  u  skladu  s  ograničenjima  za  digitalne 
uređaje  klase  B,  u  skladu  s  dijelom  J5  FCC  pravila.  Ta  su  ograničenja  osmišljena  kako  bi  pružila 
razumnu  zaštitu  od  štetnih  smetnji  u  stambenim  instalacijama.  Ova  oprema  generira,  koristi
i  može  zračiti  radiofrekvencijsku  energiju  te,  ako  se  ne  instalira  i  ne  koristi  u  skladu  s  uputama,
može  uzrokovati  štetne  smetnje  radio  komunikacijama.  Međutim,  ne  postoji  jamstvo  da 
smetnje  neće...

ne  događaju  se  u  određenoj  instalaciji.  Ako  ova  oprema  uzrokuje  štetne  smetnje  radio  ili 
televizijskom  prijemu,  što  se  može  utvrditi  isključivanjem  i  uključivanjem  opreme,  korisniku  se 
preporučuje  da  pokuša  ispraviti  smetnje  jednom  ili  više  sljedećih  mjera:

- Preusmjerite  ili  premjestite  prijemnu  antenu.

- Povećajte  udaljenost  između  uređaja  i  prijemnika.

- Spojite  opremu  u  utičnicu  na  strujnom  krugu  različitom  od  onog  na  koji  je  spojen  prijemnik.
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